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ประวัติและผลงานของนักเขียนหญิงที่ได้รับรางวัลซีไรต์ 
 
 
   นักเขียนหญิงที่ได้รับรางวัลซีไรต์  โดยนับตั้งแต่มีการประกวดใน  พ.ศ. 2522  จนถึง  
พ.ศ. 2552  มีจํานวน 5 คน  ซึ่งได้แก่  กฤษณา  อโศกสิน, จิระนันท์  พิตรปรีชา, อัญชัน, เดือนวาด  
พิมวนา  และงามพรรณ  เวชชาชีวะ  ผู้วิจัยขอนําเสนอประวัติและผลงานวรรณกรรมของนักเขียน
แต่ละคนดังต่อไปนี้ 
 

1. ประวัติและผลงานของกฤษณา  อโศกสิน 
 
   1.1 ประวัติส่วนตัว 

    1.1.1 ชาติก าเนิดและภูมิล าเนา 
      กฤษณา อโศกสิน มีชื่อและนามสกุลจริงว่า สุกัญญา ชลศึกษ์ เกิดเมื่อวันที่ 
27 พฤศจิกายน  พ.ศ. 2475 ที่บ้านเช่าในตรอกวัดเทพธิดาราม  เขตสําราญราษฎร์ กรุงเทพฯ บิดาชื่อ 
นายกระมล   ชลศึกษ์ ส่วนมารดาคือ นางทองโปร่ง ชลศึกษ์  กฤษณา อโศกสิน เป็นบุตรคนแรก  
ในจํานวนพี่น้องทั้งหมด 6 คน เป็นชาย 2 และหญิง 4 คน 
    1.1.2 การศึกษา 
      กฤษณา อโศกสิน  เข้าโรงเรียนเป็นคร้ังแรกที่จังหวัดอ่างทอง เนื่องจาก
ครอบครัวย้ายไปเพราะบิดาได้รับคําสั่งให้ดํารงตําแหน่งพนักงานสหกรณ์ที่จังหวัดนั้น และเมื่อบิดา
ไปเป็นพนักงานสหกรณ์ที่จังหวัดอยุธยา กฤษณา ก็ต้องย้ายโรงเรียนอีก และ เรียนจนจบชั้น
ประถมศึกษาปีที่ 4 เมื่ออายุ 9 ขวบ หลังจากนั้นบิดามารดาจึงส่งเข้ามาเรียนที่โรงเรียนราชินีล่าง   
ซึ่งการอยู่ประจําในโรงเรียนทําให้กฤษณา อโศกสิน มีโอกาสได้อ่านหนังสือมาก   ในปี พ.ศ. 2484 
เกิดสงครามโลก คร้ังที่ 2 โรงเรียนราชินีต้องอพยพนักเรียนไปอยู่ที่วัดชีโพน อําเภอผักไห่ จังหวัด
อยุธยา เมื่อจบชั้นมัธยมศึกษา จึงเข้าเรียนในคณะพาณิชยศาสตร์และการบัญชีที่มหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร์ แล้วจึงเข้าทํางานตําแหน่งบรรณารักษ์ตรี ประจําห้องสมุดกรมประมง ของกระทรวง
เกษตรและสหกรณ์ 
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    1.1.3 ชีวิตครอบครัว 
      กฤษณา อโศกสิน ทํางานอยู่กรมประมง ได้สมรสกับประพันธ์ ญาณารนพ 
เมือ่วันที่ 18 มีนาคม พ.ศ. 2502 มีบุตรด้วยกัน 4 คน เป็นชาย 3คน และหญิง 1 คน แต่ร่วมชีวิตกัน 
ไม่นาน ในปี พ.ศ. 2512 ก็อย่าร้างกันเพราะ กฤษณาไปชอบผู้ชายคนใหม่คือ สมพร ภูริพงษ์ ซึ่งเป็น
หัวหน้าฝ่ายโสตทัศนูปกรณ์ กองส่งเสริมการประมง ในกรมประมง  
      เมื่อ กฤษณา ต้องหย่าร้างกับสามีนั้น เธอยกบ้านและที่ดิน ตลอดจนเงินสด
ในธนาคารพร้อมบุตรทั้ง 4 ให้กับสามี เพื่อไปอยู่กับสมพร ภูริพงษ์ โดยไม่ได้จดทะเบียนสมรส 
เพราะเขาเคยมีภรรยาและบุตรมาแล้ว แต่ชีวิตคู่ก็ใช้เวลาเพียง 15 ปี กฤษณา อโศกสิน จึงเลิกร้างกัน
อีกคร้ัง เมื่อต้นเดือนกรกฎาคม พ.ศ. 2527  ปัจจุบัน เธอเป็นหม้ายที่ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขกับลูกๆ 
ทั้งหมดซึ่งกลับมาอยู่ในความอุปการะ 
    1.1.4 ชีวิตการเป็นนักเขียน 
      เมื่อสมาคมภาษาและหนังสือแห่งประเทศไทยก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ 2501 
กฤษณา อโศกสิน สมัครเป็นสมาชิกของชมรมด้วย เธอเข้าประชุมท่ามกลางนักเขียนอาวุโส ได้รู้จักกับ 
พระยาอนุมานราชธน นายกสมาคมคนแรก รู้จักอมราวดี ชาญหัตถกิจ มาลัย ชูพินิจ นิลวรรณ ปิ่นทอง
บรรณาธิการ นิตยสารสตรีสารซึ่งชักชวนให้เธอเขียนเร่ืองลงสตรีสารบ้าง แต่เนื่องจากหม่อมหลวง
จิตติ นพวงษ์ เจ้าของและบรรณาธิการศรีสัปดาห์มีนโยบายผูกขาดนามปากกา หวงนักเขียนในเครือ
ศรีสัปดาห์ทุกคน เธอจึงแอบตั้งนามปากกาขึ้นมาใหม่ว่า “กฤษณา อโศกสิน” และเขียนให้สตรีสาร
เป็นเร่ืองแรกคือ “วิหคที่หลงทาง” ซึ่งเค้าเร่ืองได้มาจากการอ่านคอลัมน์จินตนาตอบปัญหาในสตรีสาร
นั่นเอง กฤษณา อโศกสิน ได้แก้ไขข้อบกพร่อง และเร่ิมค้นพบแนวทางการเขียนนวนิยายที่ตนเอง
ถนัดคือ เร่ืองแนวปัญหาชีวิต สตรีสารจึงได้เสนอผลงานของ กฤษณา อโศกสิน ในลําดับต่อๆ มาอีก
หลายเร่ือง ได้แก่ น้ําผึ้งขม ระฆังวงเดือน ฯลฯ จากนั้นเธอก็เขียนนวนิยายตีพิมพ์ในนิตยสารสกุลไทย 
ในปี พ.ศ. 2503 ด้วยเร่ืองชลธีพิศวาส และเร่ืองอ่ืนๆ อีกจนกระทั่งปัจจุบัน พร้อมกับมีหนังสืออ่ืน
ทยอยกันเข้ามาให้ กฤษณา อโศกสิน เขียนนวนิยายไปลงอย่างไม่ได้ขาดอีกหลายฉบับ 
      กฤษณา อโศกสิน เป็นนักเขียนที่พัฒนางานเขียนไปตามระยะเวลาของการ
สั่งสมความจัดเจนจากประสบการณ์และเทคนิคการเขียน ซึ่งพัฒนาการนี้นอกจากจะขึ้นอยู่กับภูมิ
หลังที่สั่งสมและสิ่งแวดล้อมในแวดวงที่มีผลงานกระทบเฉพาะตัวแล้ว ยังขึ้นอยู่กับอิทธิพลทาง
เศรษฐกิจ สังคม และการเมืองของแต่ละยุคสมัยด้วย ดังนั้นการรัฐประหารต่อเนื่องกันสองคร้ังของ
จอมพลสฤษดิ์ ธนะรัช ใน พ.ศ. 2500 และ พ.ศ. 2501  ทําให้นักเขียนหยุดเขียนเร่ืองเกี่ยว  ปัญหา
สังคมและการเมือง นวนิยายไทยยังอยู่ในยุคพาฝัน  ผลงานของ กฤษณา อโศกสิน ก็อยู่ในลักษณะนี้ 
นับตั้งแต่นํ้าผึ้งขม ระฆังวงเดือน เป็นต้นมา ต่อมานักเขียนหลายคนพยายามแสวงหาเน้ือหาใหม่ 
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ให้งานของตน ปัญหาสังคมที่ทับถมทําให้นักเขียนมองเห็นความเป็นจริงรอบตัวชัดเจนขึ้น กฤษณา 
อโศกสิน จึงเสนอ   นวนิยายแนวชีวิตครอบครัวที่มีลักษณะเด่นในการให้ภาพสังคมภายใต้โครงเร่ือง 
พาฝัน เช่น เรือมนุษย์ ตะวันตกดิน และบ้านขนนก ที่มีลักษณะสมจริงมากขึ้น ตัวละครมีลักษณะ
รอบด้าน (Round character) ที่เป็นปุถุชนมีทั้งดี-ชั่ว เด่น-ด้อย อยู่ในตัวเอง และผลกระทบของ
เหตุการณ์ 14 ตุลาคม 2516 ที่มีต่อสังคมไทยอย่างกว้างขวางมีส่วนทําให้ กฤษณา อโศกสิน เห็นว่า
บ้านเมืองเปลี่ยนไปจึงต้องการสร้างงานที่ดียิ่งขึ้น ดังนั้นผลงานด้านปัญหาความรักและครอบครัว
ได้กระจายวงกว้างออกไป ระยะหลังเธอจึงมีนวนิยายที่สะท้อนภาพการเมืองไทยออกมา 2 เร่ือง คือ 
สะพานข้ามดาว และลมที่เปลี่ยนทาง ปัญหาชีวิตของชนชั้นล่างที่ปรากฏอยู่ในลานลูกไม้ ไฟทะเล 
เสื้อสีฝุ่น และรอบรวงข้าว โดยนามปากกากัญญ์ชลา ซึ่งเธอพยายามถ่ายทอดความรูสึกนึกคิดของ
กลุ่มคนที่ถูกมองข้ามจากสายตาของนักเขียนแนวตลาดอ่ืนๆ  
      อิทธิพลของอารยตะวันตกเป็นอีกสิ่งหนึ่งที่กฤษณา อโศกสิน นํามาใช้ใน
งานเขียนของตน เช่น การรักร่วมเพศ ดังที่อัลภา อัลภาชน์ (2530: 71) กล่าวถึงไว้ว่า ในบัลลังก์ใยบัว 
ตัวเอกมีลักษณะรักร่วมเพศ (Homosexuality) ซึ่งกฤษณา อโศกสิน ยังมองในแง่รังเกียจ   
การมองอย่างเห็นอกเห็นใจในตัวละครเร่ิมมีในรากแก้ว ซึ่งเป็นเร่ืองเกี่ยวกับเลสเบี้ยน (Lesbianism) 
และแสดงทัศนะยอมรับในเร่ืองประตูที่ปิดตาย เป็นต้น นอกจากนี้ กฤษณา ยังนําวัฒนธรรมทางเพศ
ของตะวันตกมาใช้ในนวนิยาย คือการที่สตรีไม่เห็นความสําคัญของพรหมจรรย์ เช่น เร่ืองหลงไฟ 
เข็มซ่อนปลาย ลายหงส์ และเนื้อนาง ฯลฯ แสดงให้เห็นพัฒนาการในงานเขียนของ กฤษณาในช่วง
นี้เป็นอันมาก จนกระทั่งกฤษณา อโศกสินได้รับรางวัลซีไรต์ในนวนิยายเร่ือง ปูนปิดทอง ซึ่งเป็น
เร่ืองที่เน้นความรู้สึกของตัวละครทุกตัวและได้พัฒนาการที่ทันสมัยอีกอย่างหนึ่ งของกฤษณา คือ 
การใช้ทฤษฎีการอยู่ร่วมกันก่อนแต่งงานของชายหญิง เป็นต้น 
      พัฒนาการในงานเขียนของ กฤษณา อโศกสิน เป็นที่ยอมรับว่าทําให้
วรรณกรรมปัจจุบันมีความก้าวหน้า ผลงานของ กฤษณาจึงดีเด่นทั้งด้านโครงเร่ือง ภาษา และตัว
ละคร แม้นักวิจารณ์เองก็ให้ความสนใจ และส่งให้นวนิยายของ กฤษณา ได้รับความนิยมอย่างสูง 
จากประชาชนและวงการวรรณกรรมปัจจุบัน งานเกือบทุกเร่ืองได้รับการตีพิมพ์เป็นเล่ม บางเร่ืองได้
จัดพิมพ์หลายคร้ังและในวงการศึกษาได้นําผลงานนวนิยายของ กฤษณา อโศกสิน ไปใช้เป็น
หนังสืออ่านประกอบ และใช้สําหรับการวิจารณ์ทั้งยังมีผู้ขออนุญาตลิขสิทธิ์นําไปดัดแปลงเป็น
ภาพยนตร์ถึง 20 เร่ือง ถ่ายทําเป็นละครโทรทัศน์ 57 เร่ือง จึงนับได้ว่า กฤษณา อโศกสิน เป็นนักเขียน 
ที่ประสบความสําเร็จ สมควรอย่างยิ่งกับตําแหน่งในปัจจุบัน คือ ศิลปินแห่งชาติ สาขาวรรณศิลป์ 
(นวนิยาย) ประจําปี พ.ศ. 2531 ซึ่ง  กฤษณา อโศกสิน ให้เหตุผลที่ทํางานจนประสบผลสําเร็จว่า 
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      รักงานนี้อย่างจริงใจ ไม่เคยตั้งเป้าหมายว่าจะมีชื่อเสียง ทํางานไปเร่ือยๆ ด้วย
ความสุขพร้อมกับการพัฒนาตนเอง บางทีคิดเร่ืองไม่ออกก็กังวลบ้าง แต่ก็เป็นความรู้สึกที่ท้าทาย 
ชอบอ่านงานวิจารณ์ที่ติเพื่อก่อของใครก็ได้ไม่จํากัด รักตัวละคร เล่นกับอารมณ์และความรู้สึกของ
คัวละครได้ทุกฐานะ วางใจเป็นกลาง ให้ความเป็นธรรมต่อตัวละครทุกฝ่าย สิ่งหนึ่งที่ยึดไว้มากที่สุด
คือ ไม่ว่าเนื้อเร่ืองจะอ่อนด้อยหรือเกรียงไกรใหญ่ยิ่งแค่ไหน อารมณ์และความเป็นคนของตัวละคร
จะต้องชัดเจน โดดเด่นเสมือนว่า เรากับเขากําลังร่วมทุกข์ร่วมสุขกันนั่งประจันหน้าจับมือกัน 
หัวเราะและร้องไห้ด้วยกัน  เขาคือพ่อแม่พี่น้อง เพื่อนฝูง ลูกหลาน ที่เราอยากช่วยด้วยความรู้สึกเป็น
อันหน่ึงอันเดียวกับเขา ใช้ธรรมะของพระพุทธศาสนาเป็นหลัก คือ ทําดีได้ดีทําชั่วได้ชั่ว หากเมื่อใด
มีแต่ “เร่ือง” ไม่มี “คน” ไม่มี “วิญญาณ” ก็ต้องถือว่าตัวเองล้มเหลวในเร่ืองนั้นๆ   หัวใจของการ
เขียนนวนิยาย (สําหรับตัวเองคนเดียว เพราะไม่ได้ใช้กฎเกณฑ์ของใคร) ก็คือชีวิตวิญญาณตัวละคร
มาเป็นอันดับแรก (หลังจากได้โครงเร่ืองและเนื้อหาแล้ว) ลีลาสํานวนโวหาร การควบคุมตัวละคร
ให้  “เดิน” และให้ “หยุด” แต่สิ่งที่สําคัญที่สุดอีกอย่างหนึ่งที่ทําให้การทํางานนี้เป็นผล ก็คือ ความ
อดทนอย่างต่อเนื่องยาวนาน เนื่องจากงานนี้เป็นงานที่ยากมาก ถ้าเขียนเร่ืองส่งสํานักพิมพ์โดยหวัง
แต่แรกเลยว่าจะมีอาชีพนักเขียน คุณจะให้ค่าเร่ืองฉันเท่าไหร่ ถ้าใครคิดทําอย่างนั้น หรือครูคนสั่ง
สอนลูกศิษย์ว่านักเขียนคือ อาชีพหนึ่ง เหมือนหมอ เหมือนวิศวะ ก็บอกตรงนี้ไว้เลยว่า คุณต้องทํา
ความเข้าใจการเป็นนักเขียนอีกคร้ัง (จดหมายโต้ตอบระหว่าง นางสาวศรีวิน ธรรมรังรอง กับ 
นางสุกัญญา ชลศึกษ์ ลงวันที่ 10 พฤศจิกายน พ.ศ. 2534) 
   1.2 ผลงานวรรณกรรม 

    1.2.1  แรงบันดาลใจและความสามารถ 
      กฤษณา อโศกสิน กล่าวถึงแรงบันดาลใจที่ทําให้มาเป็นนักเขียนคือ การเป็น
คนชอบอ่าน ชอบคิด ชอบฝัน และการเสียใจเพราะมารดาเสียชีวิตเมื่อ อายุได้ 13 ปี จึงนึกอยากเขียน
ขึ้นมาบ้าง ประกอบกับมีนักเรียนรุ่นพี่ชื่อ ประภาศรี นาคะนาท เขียนเร่ืองสั้น ลงในสยามสมัยโดย
ใช้นามปากกา “ภา พรสวรรค์” เป็นเหตุให้กฤษณาชื่นชมและรักในงานเขียนซึ่งขณะนั้นอายุได้ 15 ปี 
กําลังศึกษาอยู่ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 5  
      กฤษณา อโศกสิน พยายามเขียนเร่ืองบ้างแต่ไม่จบ จึงฝึกหัดไปเขียนร้อย
กรอง โดยยึด สุนทรภู่เป็นหลัก จากนั้นก็เขียนโคลงและฉันท์ ในที่สุดเธอก็เขียนเร่ืองสั้นได้สําเร็จ
ชื่อ “ของขวัญปีใหม่” และส่งไปลงไทยใหม่วันจันทร์ โดยไม่ได้บอกชื่อ และนามสกุลที่แท้จริง แต่
เอาชื่อกับนามสกุลมาตัดต่อเข้าด้วยกันเป็นนามปากกา “กัญญ์ชลา” ซึ่งผลงานเร่ืองนี้ได้ตีพิมพ์ใน
นิตยสารรายไทยใหม่วันจันทร์ ประมาณ พ.ศ. 2489 และ ปี พ.ศ. 2492 เธอก็เขียนเร่ืองสั้นชื่อ  
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“เมื่อฉันเสียดวงตา” ส่งไปประกวดชิงรางวัลนิตยสารสตรีสาร แม้จะไม่ได้รับรางวัลจาก
คณะกรรมการแต่เร่ืองนี้ก็ได้รับคะแนนนิยมจากคนอ่านมาก 
      ใน พ.ศ. 2494 นิตยสารศรีสัปดาห์ถือกําเนิดขึ้น ในฉบับที่ 2 จึงมีเร่ืองสั้นชื่อ 
“เขาพบกันที่หลุมฝังศพ” เขียนโดย กัญญ์ชลา  กฤษณายอมรับว่าได้อิทธิพลจาก อ.อุดากร นักเขียน
หนุ่มที่เสียชีวิตไปในปีเดียวกับที่เธอเขียนเร่ืองนี้ขึ้น (พ.ศ. 2495) นามปากกากัญญ์ชลา เขียนเร่ืองสั้น
ติดต่อกันมาสม่ําเสมออีก 100 กว่าเร่ือง กระทั่งในปี พ.ศ. 2497 เธอจึงได้เขียนเร่ืองยาวเร่ืองแรกคือ 
“ชีวิตเป็นของเรา” โดยอาศัยเค้าโครงจากนวนิยายแปล   หลังจากนั้น   กัญญ์ชลาก็แต่งนวนิยาย
ตีพิมพ์ลงในศรีสัปดาห์ต่อมาอีกหลายเร่ือง เช่น ประตูสีเทา   หยาดน้ําค้าง  ดอกหญ้า  ดวงตาสวรรค์  
(นวนยิายที่สืบเนื่องมาจากดอกหญ้า) 
    1.2.2 นามปากกา 
      นามปากกาของ กฤษณา อโศกสิน ที่เปิดเผยในหนังสือประวัตินักเขียนไทย 
เล่ม 1 (2524: 18) ได้แก่ 
      1)  กฤษณา อโศกสิน เขียนเร่ือง ชีวิตหนัก 
      2)  กัญญ์ชลา  เขียนเร่ือง ชีวิตเบาๆ 
      3)  สุปปวาสา  เขียนเร่ือง แทรกหลักพระพุทธศาสนา 
      4)  กระเรียนทอง  เขียนเร่ือง ตลกขบขัน 
      5)  ญาดา   เขียนนวนิยาย เร่ืองสั้นทั่วๆ ไป 
      6)  สไบเมือง   เขียนนวนิยายอิงธรรมะ 
    1.2.3 ผลงานวรรณกรรมที่ตีพิมพ์ 
      กรมศิลปกรได้รวบรวมนิตยสารที่กฤษณาเขียนเร่ืองลงพิมพ์ (กรมศิลปกร 
2532: 16-17) และจากเอกสารท้ายเล่มนวนิยายเร่ืองภมร (กฤษณา  อโศกสิน 2552: 483-494)  ดังนี ้
      ในนิตยสารศรีสัปดาห์ ระหว่าง พ.ศ. 2493-2507 รวม 8 เร่ือง ได้แก่ ชีวิตเป็น
ของเรา ในกระแสชล ประตูสีเทา ดอกหญ้า ดวงตาสวรรค์ สาปสวาท สวรรค์สร้าง บ่วงดวงใจ 
      ในนิตยสารสกุลไทย พ.ศ. 2506-ปัจจุบัน รวม 29 เร่ือง ได้แก่ พระจันทร์
หลงเงา กรงทอง ฝนหยาดสุดท้าย ฝันกลางฤดูฝน หลังคาใบบัว ลานลูกไม้ เสื้อสีฝุ่น ไฟทะเล   
รอบรวงข้าว ชลธีพิศวาส สายรุ้งสลาย เพลิงบุญ บาปสลาย เรือมนุษย์ มณีดิน เมียหลวง ตะวันตกดิน 
บัลลังก์ใยบัว  รากแก้ว ระบํามาร ไฟพ่าย สะพานข้ามดาว ไฟหนาว ปูนปิดทอง แมลงและมาลี 
เหลี่ยมกุหลาบ ภมร ลายหงส์  ถ่านเก่าไฟใหม่ ดาดฟ้าดาว  บทความคอลัมน์ไฟส่องทาง   
      ในนิตยสารสตรีสาร ระหว่าง พ.ศ. 2501-ปัจจุบัน รวม 21 เร่ือง ได้แก่ วิหคที่
หลงทาง ศัตรูหัวใจ หนามกุหลาบ น้ําผึ้งขม ระฆังวงเดือน ป่ากามเทพ น้ําเซาะทราย บันไดเมฆ ลาย
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ดอกหญ้า ไม้ผลัดใบ ประตูที่ปิดตาย ปีกทอง หนามดอกไม้ บ้านขนนก เลื่อมสลับลาย บุษบกใบไม้ 
เน้ือนาง    ขอบฟ้าใหม่ เข็มซ่อนปลาย หลังแล 
      ในนิตยสารแม่ศรีเรือน รวม 5 เร่ือง ได้แก่ เพลิงกินรี ลานภุมรา สวรรค์เบี่ยง 
ถนนสายเสน่หา ลมบูรพา 
      ในนิตยสารแม่บ้านการเรือน 5 เร่ือง ได้แก่ บาดาลใจ เพชรในเรือน  
โลกของมัทรี ไม้ป่ามารสวาท 
      ในนิตยสารนพเก้า 2 เร่ือง ได้แก่ ฝ้ายแกมแพร วิหคโสภา 
      ในนิตยสารศรีสยาม 4 เร่ือง ได้แก่ ไปสู่ฉิมพลี ความรักแสนกล  
เถาวัลย์สวาท ควันเทียน 
      ในนิตยสารขวัญจิต 1 เร่ือง ได้แก่ วิมานไฟ 
      ในนิตยสารนทีทอง 2 เร่ือง ได้แก่ เกิดมาสวย พฤกษาสวาท 
      ในนิตยสารลลนา ระหว่าง พ.ศ. 2515-ปัจจุบัน 14 เร่ือง ได้แก่ ถนนไปดวงดาว
สมมุติว่าเขารักฉัน ลมที่เปลี่ยนทาง พลอยพราวแสง น้ําท่วมเมฆ ห้องที่จัดไม่เสร็จ กระเช้าสีดา  
กิ่งมัลลิกา หลงไฟ เพลงสาป ม่านแพรลายไผ่ ปลายฝนที่ทาคายามา เสียงหัวเราะและน้ําตาในศิลานคร 
ยอดเจดีย์ทองสองฟากอิรวดี 
      ในนิตยสารสาวสวย พ.ศ. 2511-2527 รวม 3 เร่ือง เร่ือง ได้แก่ ปลาผิดน้ํา 
คาวน้ําค้าง วิมานไม้ฉําฉา  
      ในนิตยสารขวัญเรือน พ.ศ. 2528 รวม 2 เร่ือง ได้แก่ เวิ้งระกํา รูปทอง 
      ในนิตยสารลุคส์ พ.ศ. 2527-2528 ได้แก่ หน้าต่างบานแรก (12 ตอนจบ) 
      ในนิตยสารดิฉัน 3 เร่ือง ได้แก่ ชิงช้าดอกบานชื่น ทรายย้อมสี เสียงนก
จากพราก 
      ในนิตยสารกุลสตรี  พ.ศ. 2531-2539  ได้แก่  เร่ืองสามคม  เกสรดอกสวาท 
น้ําค้างกลางดึก 
    1.2.4 ผลงานวรรณกรรมที่ได้รับรางวัลและรางวัลแห่งเกียรติยศ 
      ผลงานของ กฤษณา อโศกสิน  มีคุณค่าได้รับรางวัล รวมแล้วถึง 12 รางวัล 
กล่าวคือ 
      ปี พ.ศ. 2511 เร่ืองเรือมนุษย์ ได้รับรางวัลวรรณกรรมยอดเยี่ยมขององค์การ
สนธิสัญญาป้องกันร่วมกันแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (SEATO) หรือ ส.ป.อ. 
      ปี พ.ศ. 2515 เร่ืองตะวันตกดิน ได้รับรางวัลวรรณกรรมยอดเยี่ยมของ
องค์การสนธิสัญญาป้องกันร่วมกันแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ (SEATO) หรือ ส.ป.อ. 
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      ปี พ.ศ. 2517 เร่ืองรากแก้ว  ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2518 เร่ืองไม้ผลัดใบ ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2520 เร่ืองลมที่เปลี่ยนทาง ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการ
พัฒนาหนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาต ิ
      ปี พ.ศ. 2522 เร่ืองบ้านขนนก ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2523 เร่ืองไฟหนาว ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2527 เร่ืองกระเช้าสีดา ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2528 เร่ืองบุษบกใบไม้ ได้รับรางวัลดีเด่นจากคณะกรรมการพัฒนา
หนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2528 เร่ืองปูนปิดทอง ได้รับรางวัลวรรณกรรมสร้างสรรค์ยอดเยี่ยม
แห่งอาเซียน (The S.E.A Write Award) หรือ ซีไรต์ 
      ปี พ.ศ. 2531 เร่ืองภมร ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการพัฒนาหนังสือ
ในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2533 เร่ืองถ่านเก่าไฟใหม่ ได้รับรางวัลชมเชยจากคณะกรรมการ
พัฒนาหนังสือในงานสัปดาห์หนังสือแห่งชาติ 
      ปี พ.ศ. 2539 ได้รับเหรียญที่ระลึกจากศูนย์วัฒนธรรมกระทรวงศึกษาธิการ  
ประเทศชิลีที่จัดขึ้นเพื่อมอบเป็นเกียรติแก่ศิลปินผู้มีผลงานดีเด่นทางด้านวรรณกรรมทั่วโลก จํานวน 
50 คน 
      ปี พ.ศ. 2539 ได้รับพระมหากรุณาธิคุณโปรดเกล้าฯ แต่งตั้งให้เป็นสมาชิก
วุฒิสภา 
      ปี พ.ศ. 2540 ได้รับคัดเลือกเป็นศิษย์เก่าดีเด่นของมหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์    
      ปี พ.ศ. 2545 ได้รับเชิญเป็นอนุญาโตตุลาการศาลรัฐธรรมนูญ 
      ปี พ.ศ. 2545 ได้รับพระราชทานปริญญาศิลปศาสตรดุษฎีบัณฑิตกิตติมศักดิ์ 
จากมหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
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      กฤษณา อโศกสิน ได้รับรางวัลศิลปินแห่งชาติสาขาวรรณศิลป์ (นวนิยาย) 
เมื่อปี พ.ศ. 2531 ซึ่งแสดงให้เป็นที่ประจักษ์ว่าเป็นผู้มีอุดมคติและมีความรับผิดชอบต่อสังคมใน
ฐานะนักประพันธ์  
      ปัจจุบัน กฤษณา อโศกสิน เป็นนักเขียนอิสระ เขียนนวนิยายโดยใช้เวลา
ทํางาน 9.00-11.00 กับ 13.00-16.00 น. ในแต่ละวัน ซึ่งนิตยสารที่ตีพิมพ์ผลงานของ กฤษณา เป็น
ประจําได้แก่ สกุลไทย ลลนา ขวัญเรือน และกุลสตรี สถานที่ทํางานคือ บ้านเลขที่ 69/29 ซอยปิ่น
ประภาคม ถนนติวานนท์  จังหวัดนนทบุรี 11000 โทรศัพท์ 5881421 
   1.3 ผลงานท่ีกล่าวถึงงานเขียนของกฤษณา  อโศกสิน 
    ม.ล.บุญเหลือ เทพยสุวรรณ (2520: 100)ได้กล่าวถึงการสร้างงานเขียนของกฤษณา 
อโศกสิน พบว่าสามารถดึงดูดความสนใจของผู้อ่านในแง่ที่มีความจริงใจ เป็นตัวของตัวเองและไม่
ทําให้ภาพในเร่ืองงดงามกว่าชีวิตจริง โดยแสดงให้เห็นทั้งด้านดีและชั่ว ซึ่งคนมักมีทั้งสองด้าน
ปะปนกันอยู่ 
    ไพลิน รุ้งรัตน์ (2538: 18-35) ได้กล่าวถึงงานของ กฤษณา อโศกสิน สรุปได้ว่า 
ผลงานของ กฤษณา อโศกสิน มีลักษณะสําคัญ 7 ประการด้วยกัน คือ 
    1.  สะท้อนชีวิตที่หลากหลายในสังคม 
    2.  สะท้อนธรรมชาติของมนุษย์ และกฎแห่งกรรม 
    3.  สะท้อนภาพและปัญหาของผู้หญิงทุกรูปแบบ 
    4.  สะท้อนสถาบันครอบครัว 
    5.  สะท้อนหลักแห่งการพัฒนา 
    6.  ให้ความสําคัญกับตัวละคร 
    7.  ใช้ภาษาได้รสได้ภาพ 
    กรมศิลปากร (2524: 16-17) ได้กล่าวถึงความสามารถในการเขียน นวนิยายของ
กฤษณา อโศกสิน ว่าเสนอเร่ืองได้อย่างรัดกุม มีตัวละครที่ผู้อ่านสามารถนึกภาพได้ประดุจดังมีชีวิต 
เค้าโครงของทุกเร่ืองจะเร้าให้ผู้อ่านกระหายให้ติดตาม และแทบทุกเร่ืองแทรกข้อคิดให้ผู้อ่าน
สามารถนําไปใช้ในการดําเนินชีวิตประจําวันได้ ซึ่งเป็นลักษณะหนึ่งของคุณค่าทางวรรณกรรม  
การนําเอาเร่ืองของคนในสังคมมาเป็นเค้าโครงเร่ือง ทําให้สมจริงและน่าสนใจ ส่วนการสร้าง  
ตัวละครตามลักษณะนิสัยของคนในสังคมไม่ว่าด้านดีหรือเลว และสามารถรักษาลักษณะประจําตัวของ
ตัวละครไว้ได้ ตั้งแต่ต้นจนจบเร่ือง ทําให้ตัวละครมีชีวิตชีวา ทําให้ผู้อ่านนึกภาพได้ประดุจดังมีชีวิต 
    อิงอร สุพันธุ์วณิช  (2518: 46-48) ได้แสดงทัศนะเกี่ยวเร่ืองเรือมนุษย์ ตะวันตกดิน 
และรากแก้ว ของกฤษณา อโศกสิน ว่า นวนิยายทั้ง 3 เร่ืองนี้มีความดีเด่นสมควรได้รับรางวัล 
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เน่ืองจาก กฤษณา อโศกสิน เลือกแก่นเร่ืองที่นํามาเขียนได้ดี คือปัญหาต่างๆ ในสังคมไทยที่สามารถ
พบเห็นได้ในปัจจุบัน แต่การสร้างตัวละครในเร่ืองเรือมนุษย์ยังเป็นแบบฉบับอยู่มาก คือ พระเอก
จะต้องหล่อ สมาร์ท มีความรู้ดี คล่องแคล่ว นางเอกก็จะต้องสวย ดี มีคุณสมบัติ เช่น ดัมพ์และ นิธิมา
ส่วนเร่ืองตะวันตกดิน ลักษณะของตัวละครพัฒนาให้มีความเป็นมนุษย์จริงๆ มากขึ้น คือมีทั้งส่วนดี
และส่วนเสีย แม้นางเอกจะต่างไปจากเร่ืองอ่ืน คือ มีผิวคล้ํา แต่ก็ยังสวยเด่นและดี แสดงให้เห็น
นางเอกยังไม่ค่อยพัฒนานัก เช่นเดียวกับโรยทองทราย นางเอกในเร่ืองรากแก้วที่แม้จะแก่นแก้วแต่ก็
มีความสวยงามเด่นชัด 
    นรนิติ เศรษฐบุตร  (2521: 72) ได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับเร่ือง ตะวันตกดินไว้ว่า 
ตะวันตกดินเป็นนวนิยายที่พยายามเสนอแง่มุมทางการเมือง เพราะเป็นเร่ืองของท่านผู้ใหญ่ที่มี
อํานาจซึ่งชอบจะมีเพศสัมพันธ์กับภรรยาลูกน้อง แต่ไม่เด่นชัด ส่วนอ่ืนก็สะท้อนความเหลวแหลก
ในวงการสังคมข้าราชการบางแห่งหรือหลายแห่ง ถ้ากฤษณา อโศกสิน วางเร่ืองสั้นกว่านี้ ก็จะน่าอ่าน 
แต่บทสนทนาของตัวละครให้แง่คิดกับผู้อ่านมาก ลักษณะตัวละครก็สมจริง นวนิยายเร่ืองนี้จึงเป็น
วรรณกรรมที่ประณีต 
    บัวแพน นันทพิสัย  (2525: 32-35) สรุปทัศนะของกฤษณา อโศกสิน ที่สะท้อน 
ให้เห็นได้ใน  นวนิยาย เร่ืองปูนปิดทอง คือ กฤษณา อโศกสิน เชื่อความผูกพันของพ่อแม่ลูก และ
แนวความคิดในเร่ือง การชดใช้กรรม ทัศนะเกี่ยวกับเร่ืองเพศในสังคมไทยปัจจุบันที่รับวัฒนธรรม
จากอเมริกัน ที่ทําให้การดําเนินชีวิตล้มเหลว สื่อมวลชนที่ขาดความรับผิดชอบ ข้อสังเกตเกี่ยวกับ
การสร้างตัวละครที่ กฤษณา อโศกสิน ทําได้น่าสนใจคือ การให้ความเป็นธรรมแก่ตัวละครหรือ
สร้างตัวละครด้วยใจเป็นกลาง และการเลือกใช้พฤติกรรมเพื่อแสดงการพัฒนาบุคลิกภาพของตัวละคร 
    ร่ืนฤทัย สัจจพันธุ์   (2532: 220-230) ได้สรุปทัศนะของวิทยากรในการอภิปราย
เกี่ยวกับนวนิยายรางวัลซีไรต์ เร่ืองปูนปิดทองไว้ดังนี้ ศาสตราจารย์คุณหญิงจินตนา ยศสุนทร  
ให้ความเห็นว่า การดําเนินเร่ือง และสาระดี ภาษาในเร่ืองก็สมบูรณ์แบบ ส่วนศาสตราจารย์กุหลาบ  
มัลลิกะมาส กล่าวว่าการที่ปูนปิดทองจบลงด้วยความหวังความสุข ทําให้ผู้อ่านพอใจ ข้อขัดแย้ง
สําคัญของเร่ือง ชัดเจนมาก การเสนอตัวละครทุกตัวก็ละเอียด และถูกต้อง ตามหลักจิตวิ ทยา 
อาจารย์ภิญโญ กองทอง แสดงทัศนะว่า  กลวิธีในการวางตัวละครเด่นมาก เพราะชี้ให้เห็นพัฒนา
ของตัวละคร แต่การสร้างตัวประกอบที่เป็นแบบฉบับนั้นน่าตําหนิ เน่ืองจากมีบุคลิกด้านเดียว คือ  
ขี้อิจฉา นอกจากนี้  ร่ืนฤทัย สัจจพันธุ์ ยังให้ทัศนะเกี่ยวกับตัวละครสตรีของ กฤษณา อโศกสิน ว่า
ปัจจุบันตัวละครเหล่านี้มีความคิดแบบผู้ที่ได้รับการอบรมจากตะวันตก ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการต่อสู้
เพื่อความเสมอภาคทางเพศของหญิงไทย แม้บุคลิกด้านนี้ จะไม่เป็นที่ยอมรับในสังคม เนื่องจากขัด
ต่อวัฒนธรรมแบบฉบับของไทย แต่ก็สะท้อนให้เห็นว่าภาพของผู้หญิงเหล่านี้มีอยู่จริงในสังคมไทย 
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    วินิตา ดิถียนต์  (2526: 70-73) ได้กล่าวถึงนวนิยายเร่ือง บุษบกใบไม้ของกฤษณา 
อโศกสิน  ว่าเนื้อเร่ืองและแนวคิดเป็นการนําคนอ่านไปพบชีวิตของเจ้าที่กรมป่าไม้ที่ต้องเผชิญกับ
ความลําเค็ญต่าง ๆ ทั้งการใช้ชีวิตที่อยู่ไกลจากอารยธรรม การเผชิญกับอิทธิพลเถื่อน การวางตัวให้
ปลอดภัยจากการกลั่นแกล้ง หรือเส้นทางของผู้มีอิทธิพลในวงราชการด้วยกัน ดังนั้นกฤษณา อโศกสิน
จึงได้สร้างตัวละครอย่างสามภพ ให้เป็นผู้มีอุดมคติในการทํางานอย่างแท้จริง และได้สร้างตัวละคร
อย่าง ปีกทองให้เป็นผู้หญิงที่ไร้ความคิด ฟุ้งเฟ้อ โดยไม่รู้จักการแยกแยะความถูกผิด ซึ่งการสร้างตัว
ละครทั้งสองนี้แม้จะน่าสนใจ เนื่องจาก กฤษณา อโศกสิน ได้แสดงฝีมือในการบรรยายใช้คําพูดได้
อย่างสละสลวยและคมคาย แต่ตัวละครก็เป็นตัวละครเพียงด้านเดียว หรือตัวละครแบบฉบับที่ทําให้
ตัวละครอ่อนไป บุษบกใบไม้ จึงเป็นลักษณะก้ํากึ่งระหว่างฉากพาฝัน และความจริง  อย่างไรก็ตาม
แม้นวนิยายเร่ืองนี้จะไม่ใช่มีค่าดีเด่นมาก แต่ก็เป็นเร่ืองน่าอ่านสําหรับเยาวชน ผู้อยู่ในวัยศึกษา
ระดับอุดมศึกษาและบุคคลทั่วไป 
    จิตติ หนูสุก (2539: คํานํา) ได้แสดงทัศนะเกี่ยวกับเร่ืองข้ามสีทันดร ของกฤษณา 
อโศกสิน ว่าเร่ืองนี้เป็นเร่ืองราวของผู้ติดยาเสพติด เป็นเร่ืองที่กฤษณา อโศกสิน ต้องใช้ความ
พยายามในการเขียนมากเพราะเป็นเร่ืองทั้งหนัก และยาก ที่ว่าหนักคือ ต้องใช้ความสามารถเชิง
ประพันธ์สูงจึงจะสามารถถ่ายทอดเร่ืองราวให้น่าอ่าน และที่ยาก คือ ต้องค้นคว้ารวบรวมข้อมูลทุก
อย่างที่เกี่ยวกับยาเสพติด ผนวกกับประสบการณ์ที่มีอยู่ทําให้นวนิยายเร่ืองข้ามสีทันดรเป็นนวนิยาย
ที่สะท้อนปัญหาของยาเสพติด และนับว่ากฤษณา อโศกสิน ได้ช่วยเหลือสังคมอีกรูปแบบหนึ่งในแง่
ของสื่อที่สะท้อนปัญหาดังกล่าว 
    สุภัทร สวัสดิรักษ์   (2542: 6-7)ได้กล่าวถึงนวนิยายเร่ืองจําหลักไว้ในแผ่นดิน 
สรุปว่าเร่ืองนี้เป็นงานเขียนเร่ืองสงคราม ความรัก บริเวณชายแดนไทย-กัมพูชา ซึ่งกฤษณา อโศก
สิน เขียนได้อย่างไพเราะ งดงาม เพราะกฤษณา อโศกสิน ได้เคยกล่าวว่ามีความสุขกับการขัดเกลา
ตัวอักษรในการสร้างสรรค์งานวรรณกรรม ผลก็คือเร่ืองจําหลักไว้ในแผ่นดินเป็นเพชรน้ําเอกในงาน
วรรณกรรมทั้งหมดที่กฤษณา อโศกสิน สร้างมาจนถึงปัจจุบัน 
    พจมาน พงษ์ไพบูลย์  (2542: 8-12) ได้แสดงทัศนะถึงเร่ืองจําหลักไว้ในแผ่นดินว่า 
นวนิยายเร่ืองนี้เป็นเร่ืองเยี่ยมอีกเร่ืองหนึ่งของกฤษณา อโศกสิน ที่นําเอาเร่ืองราวของความรักอัน
ยิ่งใหญ่เหนือความรักใดๆ นั่นคือความรัก ความกตัญญูต่อบ้านเกิด นํามาเสนอผ่านความรู้สึกของ
ทหารหาญ ที่พร้อมจะปกป้องแผ่นดินด้วยชีวิต เพราะสําหรับเขา ชาติคือเขา และเขาคือชาติ ทั้งสอง
คืออันหนึ่งอันเดียวกันแยกจากกันมิได้ พร้อมกันนี้กฤษณา อโศกสิน ก็ยังได้นําเสนอผ่านความรัก
ความโศกเศร้าอาดูร จากการสูญเสียแผ่นดินของเจ้าหญิงโสคนเทีย ที่ชะตากรรมชักนํามาให้พบกับ
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ทหารไทยที่พร้อมจะช่วยเหลือด้วยน้ําใจไมตรี แต่ขณะเดียวกันก็ต้องระแวดระวังความมั่นคงของ
แผ่นดินของไทยไว้ยิ่งชีวิต 
    พิพิชญ์ พฤทธิพงษ์  (2521: บทคัดย่อ)  ได้ศึกษาวิเคราะห์นวนิยายที่ได้รับรางวัล  
ส.ป.อ. ได้แก่ เร่ืองเรือมนุษย์ และตะวันตกดิน ของกฤษณา อโศกสิน  เร่ืองเขาชื่อกานต์ ของ   
สุวรรณณี  สุคนธา และเร่ือง จดหมายจากเมืองไทย ของ โบตั๋น ผลการศึกษาเกี่ ยวกับนวนิยายที่
ได้รับรางวัล ส.ป.อ. ของกฤษณา อโศกสิน สรุปได้ดังนี้ เร่ืองเรือมนุษย์ และตะวันตกดิน เป็นนวนิยาย 
ที่มีความสมจริงและดีเด่นในเร่ืองต่างๆ  คือเนื้อเร่ืองสะท้อนสภาพสังคมในแง่มุมที่แปลกใหม่ แก่น
ของเร่ืองมีคุณค่าในด้านสร้างสรรค์ และให้ข้อคิดที่ดีในการดําเนินชีวิต ผู้แต่งสามารถสร้างตังละคร
ได้สมจริงมีชีวิตชีวา สํานวนภาษาและบทสนทนาก็เรียบเข้าใจง่าย เหมาะสมกับลักษณะและ
บทบาทของตัวละครในเร่ือง   ทั้งให้ความรู้สึกและภาพพจน์ที่ชัดเจน  เรือมนุษย์ และตะวันตกดิน 
จึงเป็น นวนิยายที่มีคุณค่าต่อสังคมไทย โดยเฉพาะในด้านที่เสนอปัญหาของสังคม 
    ศรีวิน ธรรมรังรอง   (2537: บทคัดย่อ) ได้ศึกษาบุคลิกภาพสตรีในนวนิยายที่ได้รับ
รางวัลของกฤษณา อโศกสินนั้น ผู้วิจัยมุ่งวิเคราะห์ บุคลิกภาพตัวละครที่เป็นสตรี ด้านลักษณะทางกาย
ลักษณะนิสัย ความสัมพันธ์กับบุคคลและสังคม และคตินิยมในการดําเนินชีวิต ผลการศึกษาสรุปได้
ดังนี ้
    นวนิยายในช่วงทศวรรษแรก คือ พ.ศ. 2511 -2522 มีภาพของตัวละครเอกที่
สวยงามทั้งรูปร่างหน้าตา อิทธิพลของบุคคลใกล้ชิดในครอบครัวจะส่งผลต่อการแสดงบุคลิกภาพ
ด้านลักษณะนิสัย ความสัมพันธ์กับบุคคลและสังคม ตลอดจนคตินิยมในการดําเนินชีวิต โดยเฉพาะ 
ตัวละครที่มาจากครอบครัวที่แตกแยก จะมีบุคลิกภาพปรวนแปร อ่อนไหว และถอยหนี จาก
สถานการณ์ของชีวิตด้วยการก้าวร้าวต่อตนเอง ส่วนตัวละครซึ่งมีหลายวัยจะปรากฏรูปร่างลักษณะ
ที่ด้อยกว่าตัวละครเอกและอาศัยประสบการณ์ตลอดจนค่านิยมในการดําเนินชีวิตให้เป็นสตรีที่มีทั้ง
ฝ่ายร้ายในตนเอง สําหรับตัวละครประกอบ ปรากฏว่า ผู้เขียนสร้างตัวละครประเภทนี้เป็นจํานวน
มาก เพื่อใช้แสดงแนวคิดและภาพชีวิตเสริมเนื้อเร่ืองให้สอดคล้องกับสภาพที่แท้จริงในสังคม  
โดยตัวละครประเภทรับใช้ยังมีบุคลิกและลักษณะนิสัยแบบเก่า คือ มีความจงรักภักดีในตัวละคร
บางตัว สําหรับบางตัวซึ่งอยู่ในกลุ่มตัวละครรองและตัวละครประกอบ จะมีลักษณะนินทาว่าร้า ย 
อันเป็นบุคลิกภาพที่ไม่เปลี่ยนแปลงนัก 
    นวนิยายในช่วงทศวรรษหลัง คือ พ.ศ.  2523-2533 ภาพของตัวละครเอกเร่ิม
เปลี่ยนไปได้แก่ ความสวยงามของตัวละครบางตัวลดลง แต่มีจุดเด่นเพิ่มความสนใจในรูปร่าง
ลักษณะอิทธิพลของครอบครัวยังส่งผลต่อบุคลิกภาพด้านลักษณะนิสัย ความสัมพันธ์กับบุคคลและ
สังคม และคตินิยมในการดําเนินชีวิต นอกจากนี้ ตัวละครยังรับเอาค่านิยมในลักษณะทําให้แสดง
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พฤติกรรมที่ปราศจากคุณสมบัติของสตรีไทยสมัยโบราณมากขึ้น และตัวละครเอกที่มีปมด้อยจะมี
พฤติกรรมสะท้อนบุคลิกภาพของคนสู้ในทุกสถานการณ์ ส่วนตัวละครรองยังมีหลายวัยและมี
ลักษณะรูปร่างแตกต่างกัน ซึ่งการสร้างตัวละครให้มีทั้งเด่น ด้อย ฝ่ายดี ฝ่ายร้าย เพื่อใช้ลักษณะ
เช่นน้ีช่วยเสริมบุคลิกของตัวละครเอก โดยตัวละครรองจะอาศัยประสบการณ์ตลอดจนค่านิยมของ
สังคมแสดงบุคลิกภาพด้านลักษณะนิสัยที่ใกล้เคียงกับบุคคลในสังคมปัจจุบันมากขึ้น ด้าน
ความสัมพันธ์กับบุคคลและสังคม ตลอดจนคตินิยมในการดําเนินชีวิตจะมีทั้งสอดคล้องและขัดแย้ง
กับตัวละครเอก อันทําให้นวนิยายน่าสนใจและติดตาม และตัวละครประกอบนั้น แม้ผู้เขียนจะยังคง
สร้างให้มีตัวละครมาก ทว่าข้อมูลที่ทําให้ภาพตัวละครประเภทนี้กลับปรากฏน้อย โดยเป็นภาพตัว
ละครแบบผสมผสาน ระหว่าสตรีไทยสมัยเก่าซึ่งรับเอาแนวคิด และค่านิยมของสังคมสมัยใหม่มา
ใช้ในการดําเนินชีวิต ทั้งยังให้ข้อคิดแก่ตัวละครอ่ืนที่เกี่ยวข้องด้วย 
    นตวัจน์ คงจันทร์ (2543: บทคัดย่อ) ได้ศึกษาลักษณะการใช้อวัจนสารในนวนิยาย
ที่ได้รับรางวัลของกฤษณา อโศกสิน โดยมีจุมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์และตีความลักษณะการใช้อวัจน
สารในนวนิยายของกฤษณา อโศกสิน ที่ได้รับรางวัลดีเด่น จํานวน 6 เร่ือง คือ เรือมนุษย์ ตะวันตก
ดิน บุษบกใบไม้ ปูนปิดทอง ข้ามสีทันดร และจําหลักไว้ในแผ่นดิน ผลการศึกษาสรุปได้ดังนี้ 
    ลักษณะการใช้อวัจนสารในนวนิยายที่ได้รับรางวัลของกฤษณา อโศกสิน ปรากฏ
ว่าผู้ประพันธ์ได้ใช้อวัจนสารทั้ง 7 ประการคือ 
    1.  อาการภาษา ผู้ประพันธ์ใช้อาการภาษาบรรยายถึงอากัปกิริยาและพฤติกรรม
ของตัวละคร เพื่อแสดงให้ทราบถึงอารมณ์และความรู้สึกนึกคิดต่างๆ 
    2.  วัตถุภาษา ผู้ประพันธ์ได้บรรยายของสิ่งของเคร่ืองใช้ต่างๆ และพาหนะในการ
เดินทาง เพื่อสื่อให้ถึงสภาพสังคมค่านิยม 
    3.  สัมผัสภาษา ผู้ประพันธ์ได้บรรยายถึงการใช้อวัยวะส่วนตางๆ ของร่างกาย 
สัมผัสเพื่อให้ทราบถึงความรัก ความห่วงใย ความสัมพันธ์ของตัวละครที่มีต่อกัน 
    4.  ปริภาษา ผู้ประพันธ์ใช้บรรยายเกี่ยวกับลักษณะการสนทนาของตัวละครสภาพ
ของน้ําเสียง  ที่ตัวละครใช้สนทนากัน ซึ่งปริภาษาเหล่านี้จะสื่อให้ทราบถึงอารมณ์ ความรู้สึก
ลักษณะนิสัย บุคลิกภาพของตัวละคร เช่น การร้องไห้จากการถูกคนรักทิ้ง การด่า 
    5.  เทศภาษา ผู้ประพันธ์ได้บรรยายถึงการจัดระยะห่างของตัวละคร ขณะสื่อสารกัน 
สื่อให้ทราบถึงความสัมพันธ์ การมีสัมมาคารวะ การรู้จักกาลเทสะของตัวละคร 
    6.  เนตรภาษา ผู้ประพันธ์ใช้เนตรภาษาเพื่อสื่อให้ทราบถึงอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด 
และความต้องการของตัวละคร 
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    7.  กาลภาษา ผู้ประพันธ์ใช้ เพื่อดําเนินการเร่ืองและบอก ถึงระยะเวลาของ
เหตุการณ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้น 
 

2. ประวัติและผลงานของจิระนันท์  พิตรปรีชา  
 
   2.1 ประวัติส่วนตัว 

    2.1.1 ชาติก าเนิดและภูมิล าเนา 
      จิระนันท์ พิตรปรีชา  เกิดเมื่อวันที่ 25 เดือน กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2498  อําเภอเมือง 
จังหวัดตรัง เป็นบุตรสาวคนเดียวในจํานวนพี่น้อง 3 คน บิดาชื่อ นิรันดร์ มารดาชื่อจิระ เคยเป็นครู
แล้วลาออกมาเปิดร้านขายเคร่ืองเขียน แบบเรียน และหนังสือชื่อ ร้านสิริบรรณ   
    2.1.2 การศึกษา 
      จิระนันท์ พิตรปรีชา  เรียนชั้นประถมศึกษาและมัธยมศึกษาที่จังหวัดตรัง 
และมาเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ สาม ที่โรงเรียนสาธิตวิทยาลัยครูเพชรบุรีวิทยาลงกรณ์ที่
กรุงเทพมหานคร เรียนต่อชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 4-5 ที่โรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา พ.ศ. 2515-2518  
เรียนคณะวิทยาศาสตร์ (แผนกเตรียมเภสัชศาสตร์) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย พ.ศ 2524 ศึกษาต่อที่
มหาวิทยาลัยคอร์เนลล์ สหรัฐอเมริกา สําเร็จปริญญาตรีเกียรตินิยม สาขารัฐศาสตร์ และศึกษาต่อจน
จบในระดับปริญญาเอก ในสาขาประวัติศาสตร์ 
    2.1.3 ชีวิตการเป็นนักเขียน 
      หลังเหตุการณ์ 14 ตุลาคม 2516   บทบาทและชื่อเสียงของจิระนันท์เป็นที่
รับรู้ไปทั่ว งานเขียนในรูปของบทกวีบางชิ้นได้กลายเป็นหน่ึงในวรรคทองของยุคประชาธิปไตย แต่
สภาพการณ์ทางการเมืองที่เร่ิมพลิกกลับในปีถัดมา มีส่วนผลักดันให้จิระนันท์ต้องตัดสินใจ "เข้าป่า
จับอาวุธ" พร้อมๆกับคู่ชีวิตเสกสรรค์ ประเสริฐกุล และได้เขียนผลงานฉันทลักษณ์ภายใต้นาม
ประพันธ์ "บินหลา นาตรัง" ช่วงชีวิตที่อยู่ในป่ามีบุตรชายคนแรกชื่อ แทนไท เขาทั้งสองตัดสินใจ
ออกจากป่าเข้ามาสู่เมืองและยุติบทบาททางการเมืองเมื่อปี พ.ศ.  2523 และเดินทางไปศึกษาต่อที่
สหรัฐอเมริกา  
   2.2 ผลงานวรรณกรรม 

    2.2.1 ความสนใจและความสามารถ 
      เนื่องจากจิระนันท์ พิตรปรีชา  ชอบอ่านหนังสือมาตั้งแต่เด็ก เพราะที่บ้าน
ขายหนังสือ จึงสนใจงานเขียนมาตั้งแต่ชั้นประถมศึกษา เร่ิมเขียนกลอนในช่วงเรียนอยู่ชั้น
มัธยมศึกษาปีที่ 2 โรงเรียนสตรีประจําจังหวัด และประสบความสําเร็จเบื้องต้นได้รับรางวัล  
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ในการประกวดกลอนเร่ือยมา ส่งงานกลอนไปลงตามนิตยสารชัยพฤกษ์ และ วิทยาสาร  
    2.2.2 นามปากกา  ได้แก่  จิระนันท์ พิตรปรีชา และ บินหลา นาตรัง 
    2.2.3 ผลงานวรรณกรรมที่ตีพิมพ์ 
      1)  พ.ศ. 2532 ได้นําบทกวีมารวมเล่ม ชื่อ ใบไม้ที่หายไป    
      2)  แปลบทกวีของ คิม ซีฮาร์   
      3)  งานเรียบเรียง ได้แก่เร่ือง ลูกผู้ชายชื่อ นายหลุยส์   
      4)  เร่ืองแปล คือ โจรร้ายทั้งห้า ห้องสีเหลืองกับผู้หญิงคนนั้น  
      5)  บทบรรยายภาพยนตร์ต่างประเทศจํานวนมาก    
      6)  งานเขียนประเภทสารคดี  ได้แก่ เร่ือง โลกที่สี่ อีกหนึ่งฟากฝัน  
      7)  รวมบทความเกี่ยวกับภาพยนตร์ เร่ือง  หม้อแกงลิงชะโงกดูเรา 
    2.2.4 ผลงานวรรณกรรมที่ได้รับรางวัล 
      ใบไม้ที่หายไป ซึ่งได้รับรางวัลซีไรต์  ประเภทกวีนิพนธ์ เมื่อ ปี 2532 
   2.3 ผลงานท่ีกล่าวถึงงานเขียนของจิระนันท์  พิตรปรีชา 
    ไพลิน  รุ้งรัตน์ (2532: 43-44) เขียนบทความชื่อ “ใบไม้ที่หายไป ตัวอักษรแสน
สวยในบทบันทึกของผู้หญิงคนหนึ่ง”  แสดงความคิดเห็นว่าใบไม้ที่หายไปเป็นกวีนิพนธ์ที่งามคิด
และจับใจ บทกวีบันทึกเหตุการณ์ในแต่ละช่วงประสบการณ์ชีวิตของผู้แต่ง คือช่วงแรก (2513 -
2515) เป็นช่วงวัยเยาว์ที่มองโลกด้วยแววตาแสวงหา ช่วงที่สอง (2516-2519) เป็นยุคดอกไม้บาน
ร้อยดอก กวีอยู่ในฐานะผู้นํานักศึกษาจึงมีลักษณะการให้ความคิดใหม่ในเชิงอุดมคติแก่สังคม ช่วงที่
สาม (2520-2522) เป็นช่วงเวลาเก็บเกี่ยวประสบการณ์ชีวิตในป่า ช่วงที่สี่ (2522 -2523) เป็นช่วงที่
สัมผัสกับความเป็นแม่ จนถึงการเป็นผู้พ่ายแพ้และต้องออกจากป่า ช่วงสุดท้าย (2524-2528)  
เป็นช่วงของการมองชีวิตอย่างใคร่ครวญอีกครั้งหนึ่ง ช่วงตอนต่างๆ เหล่านี้เป็นบันทึกแห่งชีวิตที่ 
จิระนันท์ไม่ได้เป็นเพียงผู้จดบันทึกชีวิตของตนเองเท่านั้นแต่เธอเป็นผู้จดบันทึกโลกและชีวิตทั้งมวล 
    กอบกุล  อิงคุทานนท์ (2533: 49-65)  ได้แสดงทัศนะต่อกวีนิพนธ์ รางวัลซีไรต์  
ปี 2532 ด้วยความชื่นชมและศรัทธา พร้อมทั้งรับประกันว่าเป็นกวีนิพนธ์เพื่อประชาชนและชีวิต 
ที่ได้อรรถรสหลากลาย และลุ่มลึกของคนรุ่นใหม่ เพราะใช้ภาษางามแบบเรียบง่าย กระจ่างชัดต่อ
การเข้าใจและรับรู้ มีพลังและให้ความหมายกระชับ ไม่ใช่พรรณนาไปหนึ่งหน้ากระดาษ แต่สรุปได้
ความหมายเพียงบรรทัดเดียว เป็นผลงานที่มีเอกภาพในตัวเองและพัฒนาจนกระทั่งผู้อ่านได้เห็น
โลกทัศน์ของผู้เขียนที่พัฒนาตามประสบการณ์ที่สั่งสม และโลกทัศน์นั้นก็มีคุณค่าควรแก่การรับฟัง
และเรียนรู้สําหรับคนอ่านทั่วไป 
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    ร่ืนฤทัย สัจจพันธ์ (2536: 122-127)  เขียนบทความชื่อ ใบไม้ที่หายไป อารมณ์กวี
ของผู้หญิงที่มีอุดมการณ์ กล่าวถึงจุดเด่นของกลวิธีการประพันธ์ 4 ประการ คือ ประการแรกมีเอก
ภพ บทกวีชุดนี้แสดถึงช่วงเวลาชีวิตกับเนื้อหาที่เป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน อีกทั้งอุดมการณ์ที่มุ่งมั่น 
อุทิศตนเพื่อแก้ไขความทุกข์ยากของมวลชน ประการที่สอง คือใช้คําง่าย ให้พลังกระทบอารมณ์และ
สามารถสร้างภาพอย่างมีนาฏการ ประการที่สาม มีพลังกระทบอารมณ์ อันเกิดจากการใช้คําที่มี
น้ําหนัก ทั้งการให้ภาพและให้ความรู้สึก ประการที่สี่ ทัศนะต่อโลกและชีวิต คือการปลุกสํานึกของ
สังคมให้ยอมรับบทบาทและคุณค่าแท้จริงของผู้หญิง รวมไปถึงทัศนะต่อสังคมที่มุ่งมั่นต่อสู้เพื่อ
ความถูกต้องและมุ่งหวังให้มีการเปลี่ยนแปลงไปสู่สิ่งที่ดีกว่า 
    ต่อมา ชูศักดิ์  ภัทรกุลวณิชย์ (2536: 184-186) เขียนวิจารณ์ในนิตยสารสารคดีถึง 
กวีนิพนธ์ซีไรต ์ชุดใบไม้ที่หายไปของ จิระนันท์  พิตรปรีชาที่ได้รับรางวัลเมื่อ พ.ศ. 2532 ในบทความ 
ชื่อ “20 ปี ‘อหังการ ของดอกไม้” โดยพิจารณาบทกวีชื่อ อหังการของดอกไม้ ในกวีนิพนธ์ซีไรต์ชุด
ใบไม้ที่หายไปและเห็นว่า แม้อหังการของดอกไม้ จะเสนอความหมายใหม่ให้แก่เรือนร่างของ
ผู้หญิง แต่ดูเหมือนว่ายังคงยึดอยู่กับกรอบการมองแบบผู้ชายที่เมื่อจะพูดถึงผู้หญิงต้องพูดถึงเรือน
ร่างก่อนเร่ืองอื่น อีกนัยหนึ่งก็คือ วิธีการนําเสนอคําจํากัดความใหม่ของผู้หญิงในกวีนิพนธ์บทนี้เป็น
การใช้วาทกรรมของผู้ชายมามองผู้หญิงอยู่เช่นเดิม เพราะถึงที่สุดแล้ว ผู้หญิงยังถูกทําให้เป็นเพียง
วัตถุสําหรับการจ้องมอง 
    เทวทัต (2544: 60-61) เขียนบทความชื่อ “นาฏกรรมชีวิต” แสดงทัศนะเมื่อได้อ่าน
ใบไม้ที่หายไป กวีนิพนธ์ซีไรต์ พ.ศ. 2532 ของจิระนันท์  พิตรปรีชา โดยไม่ติดอยู่กับเหตุการณ์
ประวัติศาสตร์ แต่อาศัยบรรยากาศแห่งยุคสมัยมาเป็นพื้นฉากและพบว่าสิ่งสําคัญที่กวีนิพนธ์เล่ มนี้
แสดงให้เห็นคือการเป็นนักอุดมคติที่ใช้ทั้งความคิดและความรู้สึกต่ออุดมการณ์อันแน่วแน่ของตน 
ทําให้เกิดเป็นลีลานาฏกรรมชีวิตที่ไหวรู้สึกและไหวคิดจนเกิดอุดมการณ์แก่กล้าถึงขั้นเป็น 
“ความรู้สึกที่เป็นประวัติศาสตร์ของความรู้สึกสังคม” 
    ธนิกาญจน์  จินาพันธ์  (2546: 26) ได้วิเคราะห์ถึงบทบาทในด้านการสร้างความ
ตื่นตัวของการสร้างและเสพกวีนิพนธ์ โดยเฉพาะกวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลซีไรต์จะมีผู้ให้ความสนใจ
มากด้วยบทบาทของตัวรางวัลซึ่งเป็นที่รู้จักกันดีทั้งในและนอกวงการวรรณกรรม ทําให้นักวิชาการ 
นักวิจารณ์ และบุคคลผู้สนใจทั่วไปได้แลกเปลี่ยนทัศนะหรือแสดงความคิดเห็นต่อผลงานที่ได้รับ
รางวัลอย่างกว้างขวาง การแสดงความคิดเห็นอย่างกว้างขวางนี้มิได้เกิดขึ้นเฉพาะภายในระยะเวลา
ช่วงปีเท่านั้น แต่ยังคงมีการแสดงความคิดเห็นต่อเนื่องกันมาตามลําดับ โดยเฉพาะบทบาทและ
คุณค่าของกวีนิพนธ์สามารถนํามาเป็นประเด็นกล่าวถึงได้อีกแม้จะผ่านปีที่กวีนิพนธ์ดังกล่าวได้รับ
รางวัลไปนานแล้วก็ตาม เห็นได้จากบทความวิจารณ์กวีนิพนธ์ซีไรต์เร่ืองใบไม้ที่หายไป ซึ่งเป็น 
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กวีนิพนธ์ที่ได้รับรางวัลใน พ.ศ. 2532 ชูศักดิ์นํามากล่าวถึงอีกครั้งใน พ.ศ. 2536 ในชื่อ 20 ปีอหังการ
ของดอกไม้ และเทวทัต (นามแฝง) ได้นํากวีนิพนธ์เล่มนี้มาวิเคราะห์วิจารณ์อีกครั้งใน พ.ศ. 2544 
    ความสนใจดังกล่าวทําให้งานแพร่ออกในวงกว้าง ผลงานกวีนิพนธ์ซีไรต์เร่ือง
ใบไม้ที่หายไป ของจิระนันท์  พิตรปรีชา ผู้เขียนเป็นผู้ที่มีบทบาททางการเมืองในยุคเรียกร้อง
ประชาธิปไตยช่วง 14 ตุลาคม พ.ศ. 2516 เป็นนักศึกษา เป็นผู้นําขบวนการต่อสู้เพื่อสิทธิเสรีภาพอัน
ชอบธรรมของประชาชน เมื่อจิระนันท์กลับมาเขียนบทกวีเชิงบันทึกภาพเหตุการณ์และความรู้สึก
ในช่วงเวลาดังกล่าวและได้รับรางวัล บทกวีของเธอมีพลังเพราะมีคนร่วมประสบการณ์ที่ยัง
ประทับใจต่อเหตุการณ์คร้ังนั้นให้ความสนใจเป็นจํานวนมาก งานกวีนิพนธ์ในช่วงนั้นจึงตื่นตัวและ
เป็นพลังขับเคลื่อนสังคม คนทั่วไปสร้างงานและอ่านงานกวีนิพนธ์กันอย่างกว้างขวาง เพราะ 
กวีนิพนธ์เป็นสารที่ถ่ายทอดให้ผู้คนเกิดความรู้สึกแรงกล้าร่วมกันได้ด้วยถ้อยคําสั้นๆกระชับ 
แต่สร้างความประทับใจไม่รู้ลืม   
    ชูศักดิ์  ภัทรกุลวณิชย์ (2548: 112) กล่าวถึงคําสดุดี ในใบไม้ที่หายไป ของ
คณะกรรมการซีไรต์ ว่า  “คุณค่าของงานนี้อยู่ที่เนื้อหาสาระและศิลปะการประพันธ์ของงานแต่ละ
บท มิได้ผูกพันกับกาลเวลาหรือตัวบุคคลนั้นเลย” และ เนาวรัตน์ พงษ์ไพบูลย์ กวีซีไรต์ หนึ่งใน
คณะกรรมการฯ ที่ดูจะมีความเห็นต่างจากคนอ่ืน ในประเด็นความสัมพันธ์ระหว่างตัวบุคคล ผลงาน
และยุคสมัย นั้น เนาวรัตน์ ยกให้บทกวี “ดอกไม้” และ “อหังการของดอกไม้” เป็น “เพชรน้ําเอก” 
โดยชี้ว่าใน “ดอกไม้” นั้น จิระนันท์  พิตรปรีชาได้สรุปยุคสมัยของเธออย่างกระชับและงดงาม ส่วน 
“อหังการของดอกไม้” คือจิตสํานึกของสตรีแห่งยุค “เปลี่ยนมือที่อ่อนนิ่มเป็นลิ่มเล็ก” และสรุปว่า 
“มงกุฎกวีของจิระนันท์นี้มิได้สวมด้วยมือใคร   ยุคสมัยเท่านั้นที่สร้างเธอมาพร้อมกับมงกุฎกวี...ยุคสมัย
ของ จิระนันท์ได้เจียระไนจิระนันท์มาอย่างนี้”  ชูศักดิ์มองว่าในมุมมองนี้ที่เองที่ทําให้หนังสือ 
“ใบไม้ที่หายไป” ขายดี มียอดจําหน่ายเป็นแสนเล่มขึ้นไป และเป็นหนังสือที่สํานักพิมพ์กล้าให้ค่า
ต้นฉบับสูงกว่ามาตรฐานจนลือกันไปทั่ววงการ 
 
3. ประวัติและผลงานของอัญชัน 
 
   3.1 ประวัติส่วนตัว 

    3.1.1 ชาติก าเนิดและภูมิล าเนา 
      “อัญชัน” เป็นนามปากกาของนางอัญชลี   วิวัธนชัย เกิดเมื่อวันที่  26 
กันยายน พ.ศ. 2495 ในครอบครัวของชาวธนบุรี  บิดาชื่อ นายวันชัย  สุธรรมพิทักษ์  มารดาชื่อ  
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นางอบเชย  สุธรรมพิทักษ์เป็นบุตรสาวคนโตในจํานวนพี่น้องทั้งหมด 4 คน  ปัจจุบันพํานักอยู่กับ
ครอบครัวในนครนิวยอร์ก สหรัฐอเมริกา 
    3.1.2 การศึกษา 
      อัญชัน สําเร็จการศึกษาชั้นมัธยมศึกษาตอนต้นจากโรงเรียนราชินีบน  
ชั้นมัธยมศึกษาตอนปลายจากโรงเรียนเตรียมอุดมศึกษา  และระดับปริญญาตรีจากคณะอักษร
ศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และจบระดับปริญญาโทสาขาภาษาอังกฤษจาก City University of 
New York  สหรัฐอเมริกา  
   3.2 ผลงานวรรณกรรม 

    3.2.1 ความสนใจและความสามารถ 
      เนื่องจากอัญชัน เติบโตท่ามกลางหนังสือมากมายในบ้าน  เพราะบิดาเป็น
คนชอบอ่านและสะสมหนังสือ  จึงสนใจการอ่านหนังสือมาตั้งแต่เด็ก  เมื่อวันเกิดอายุ 8 ขวบ  บิดา
ให้ของขวัญเป็นสมุดบันทึกแทนตุ๊กตา พร้อมกับแนะนําให้เขียนสิ่งต่าง ๆ ตามต้องการ จนเกิดนิสัย
การเขียนบันทึกเร่ือยมา  และหัดเขียนนิทานอ่านกันเองเล่น ๆ  เร่ิมเขียนเร่ืองรัก ๆ ใคร่ ๆ ฝันเฟื่อง
แบบเด็ก ๆ  พร้อมภาพประกอบตอนเรียนชั้นประถมปีที่ 7  ทําเป็นเล่มเล็ก ๆ  แบ่งให้เพื่อน ๆ อ่าน 
บิดาแนะให้ใช้ชื่อผู้แต่งว่า “อัญชัน”  เมื่อเรียนที่คณะอักษรศาสตร์  จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย ได้ร่วม
อยู่ชมรมวรรณศิลป์  มีโอกาสเรียนรู้และเขียนกลอนมากขึ้น  เมื่อแต่งงานมีครอบครัวแล้วเกือบสิบปี  
อัญชันสุขภาพไม่ค่อยดีจึงอยู่กับบ้าน ด้วยความเป็นคนชอบอ่านหนังสือมาตลอด  จึงเร่ิมเขียนสาร
คดีสั้น ๆ  เกี่ยวกับการแสดงของไมเคิล  แจ็คสัน  ส่งตีพิมพ์ในนิตยสาร “ลลนา”  ใช้นามปากกาคร้ัง
แรกว่า “อัญชะเอม”   ปรากฏว่าบรรณาธิการมีจดหมายไปให้กําลังใจ  ทําให้สนใจที่จะเขียนหนังสือ
เป็นงานอดิเรกเร่ือยมา  
    3.2.2 นามปากกา  ได้แก่   อัญชัน  อัญชะเอม  อัญมณี  สีม่วง  แม่อ้ังเซียะหลี 
    3.2.3 ผลงานวรรณกรรมที่ตีพิมพ์ 
      ปี 2527 เร่ืองสั้นเร่ืองแรกชื่อ "แม่ครับ" ลงตีพิมพ์ในนิตยสาร ลลนา  
      ปี 2528 หนังสือรวมเร่ืองสั้นชุดแรกคือ "อัญมณีแห่งชีวิต"  
      ปี 2530 หนังสือสารคดีบันเทิงชุด "นิวยอร์ก นิวยอร์ก" ลงพิมพ์ในนิตยสาร ลลนา  
      ปี 2531 เร่ืองสั้น หม้อที่ขูดไม่ออก  ลงพิมพ์ในนิตยสารลลนา 
      ปี 2533 หนังสือรวมเร่ืองสั้นเล่มแรก อัญมณีแห่งชีวิต  
      ปี 2534 เร่ืองสั้น ไม้เป็นดิน หินเป็นทราย ตีพิมพ์ลงในนิตยสารสกุลไทย  
      ปี 2537 เร่ืองสั้น สิ่งมีชีวิต  ในนิตยสารช่อการะเกดฉบับโรคานุวัตร 
      ปี 2538 หนังสือรวมบทกวี ลายสือ  



32 
 

      ปี 2539 หนังสือรวมเร่ืองสั้น ผู้แลเห็นลม  
      ปี 2540 เสนอคําบรรยายในหัวข้อ Asian Literature in Modern World: The 
Response To Modernity ร่วมกับนักเขียนอาเซียนในการชุมนุมสัมมนานักเขียนอาเซียน ณ  
กรุงวอชิงตันดีซี บทวิจารณ์ อันเป็นเร่ืองสั้น ลงพิมพ์ในนิตยสารช่อการะเกด ในชื่อ อัญชลี วิวัธนชัย 
ได้รับคัดเลือกร่วมกับบทวิจารณ์ดีเด่นอ่ืนๆ ของนักวิจารณ์ไทย ตีพิมพ์ในหนังสือ พลังการวิจารณ์
วรรณศิลป์: บทวิเคราะห์และสรรนิพนธ์สาขาวรรณศิลป์ จากโครงการวิจารณ์ในฐานะพลังทาง
ปัญญาของสังคมร่วมสมัย ตีพิมพ์ พ.ศ. 2547 
      ปี 2542 หนังสือรวมเร่ืองสั้นชุด มือที่มองไม่เห็น  
      ปี 2545 หนังสือรวมเร่ืองสั้น อ่านโลกกว้าง  
      ปี 2545 นิยายขนาดสั้น มุมปากโลก ลงพิมพ์ในนิตยสารลิปส์ จัดพิมพ์ 
รวมเล่มครั้งแรก พ.ศ. 2546 โดยสํานักพิมพ์กายมารุต 
      ปี 2545 นิยายขนาดสั้นเกี่ยวกับปัญหาเพศที่สามของผู้หญิงเร่ืองนางเอก ลง
พิมพ์ในนิตยสารเนชันสุดสัปดาห์ จัดพิมพ์รวมเล่มคร้ังแรก  พ.ศ. 2547 โดยสํานักพิมพ์ประพันธ์สาส์น  
      ปี 2546 เ ร่ืองสั้น ลี่ เป่าและโฉโจ : สามก๊กฉบับทุนนิยม ลงพิมพ์ใน
นิตยสารเนชันสุดสัปดาห์  
      ปี 2548 หนังสือรวมเร่ืองสั้น ณ ที่แห่งนั้น จัดพิมพ์โดยสํานักพิมพ์ 
ประพันธ์สาส์น 
      ปี 2548 เร่ืองสั้น ลูกแก้วสีเทา ลงพิมพ์ในหนังสือรวมเร่ืองสั้นบ้านร่วมกับ
นักเขียนหญิงร่วมสมัย จัดพิมพ์โดยสํานักพิมพ์ทางเลือก 
    3.2.4 ผลงานวรรณกรรมที่ได้รับรางวัล 
      ปี 2527 เร่ืองสั้นชื่อ "แม่ครับ" ได้รับคัดเลือกเป็นเร่ืองสั้นดีเด่นประจําปี 
2527 จากสมาคมภาษาและหนังสือแห่งประเทศไทย 
      ปี 2531 เร่ืองสั้น หม้อที่ขูดไม่ออก ได้รับเลือกเป็นเร่ืองสั้นดีเด่นประจําปี 
2531 ของนิตยสารลลนา 
      ปี 2533 หนังสือรวมเร่ืองสั้น อัญมณีแห่งชีวิต ได้รับรางวัลซีไรต์ประจําปี 
2533  
      ปี 2534 เร่ืองสั้น ไม้เป็นดิน หินเป็นทราย ได้รับเลือกเป็นเร่ืองสั้นชมเชย
ประจําปี 2534 จากสมาคมภาษาและหนังสือแห่งประเทศไทย 
      ปี 2537 เร่ืองสั้น สิ่งมีชีวิต ได้ประดับช่อการะเกด ในนิตยสารช่อการะเกด
ฉบับโรคานุวัตร 
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      ปี 2538 หนังสือรวมบทกวี ลายสือ ได้รับเลือกเข้ารอบสองเล่มสุดท้าย
รางวัลซีไรต์กับหนังสือกวีนิพนธ์ ม้าก้านกล้วย ปี 2538  
      ปี 2539 หนังสือรวมเร่ืองสั้น ผู้แลเห็นลม ได้รับเลือก 
เข้ารอบสุดท้ายรางวัลซีไรต์ปี 2538  
      ปี 2542 หนังสือรวมเร่ืองสั้นชุด มือที่มองไม่เห็น ได้รับเลือก 
เข้ารอบสุดท้ายรางวัลซีไรต์   
      ปี 2545 หนังสือรวมเร่ืองสั้น อ่านโลกกว้าง ได้รับคัดเลือก 
เข้าสามเล่มสุดท้ายรางวัลซีไรต์  
      ปี 2545 นิยายขนาดสั้นเกี่ยวกับปัญหาเพศที่สามของผู้หญิงเร่ือง นางเอก 
ได้รับรางวัลชมเชยประเภทนิยายประจําปี 2547 จากกะทรวงศึกษาธิการในงานสัปดาห์หนังสื อ
แห่งชาต ิ
      ปี 2546 เร่ืองสั้น ลี่เป่าและโฉโจ: สามก๊กฉบับทุนนิยม  ได้รับเลือกเป็นเร่ือง
สั้นดีเด่น จากสมาคมภาษาและหนังสือแห่งประเทศไทย 
   3.3 ผลงานท่ีกล่าวถึงงานเขียนของอัญชัน 
    คณะกรรมการตัดสินรางวัลซีไรต์ประจําปี 2533 ได้มีมติเป็นเอกฉันท์ให้หนังสือ
รวมเร่ืองสั้นชุด “อัญมณีแห่งชีวิต” ของอัญชัน ได้รับรางวัลวรรณกรรมสร้างยอดเยี่ยมแห่งอาเซียน
ของประเทศไทย ประจําปี พ.ศ. 2533 และได้ประกาศยกย่องรวมเร่ืองสั้นชุด “อัญมณีแห่งชีวิต” ของ
อัญชันว่า 
    “เร่ืองสั้นชุดนี้ประกอบด้วยเร่ืองสั้น 11 เร่ือง เนื้อเร่ืองหลากหลาย  เสนอปัญหา
ต่างๆของชีวิต ตั้งแต่ปัญหาส่วนบุคคล ปัญหาครอบครัว สังคม จนถึงปัญหาที่กล่าวถึงวัฏจักรแห่ง
ชีวิตอันเป็นสัจธรรม อัญชันเสนอแนวคิดเหล่านี้โดยใช้กลวิธีการประพันธ์ที่แยบยลสอดคล้องกับ
เนื้อหา มีลีลาเฉพาะตัวที่ละเอียด ประณีต ลึกซึ้งและละเมียดละไมภาษาที่ใช้ใ ห้จินตภาพชัดเจน 
สร้างบรรยากาศและอารมณ์หลากหลายทั้งอ่อนหวาน เศร้า กร้าว แกร่ง โหดร้าย แม้กระทั่งสยองขวัญ” 
    ไพลิน  รุ้งรัตน์ (2533: 40-41) ได้นําเสนอไว้ว่า  ร่ืนฤทัย  สัจจพันธ์  มองชีวิต
รันทดที่ปรากฏในรวมเร่ืองสั้นชุด  “อัญมณีแห่งชีวิต” ของอัญชันว่าเป็นจุดเด่นของหนังสือเล่มนี้  
เพราะอ่านแล้วมันไม่จบ  ต้องมานั่งทบทวนอ่านบางย่อหน้า  หรือตลอดทั้งเร่ือง  หรือกลับไปคิดต่อ
อีก  ในที่สุดก็กลับมาย้อนถึงเร่ืองอื่นๆ  ในชีวิตหรือสังคมต่อไป  ในเร่ืองการใช้ภาษาก็สามารถมอง
ทั้งจุดเด่นและจุดด้อย  กล่าวคือ  จุดเด่นภาษาของอัญชันเป็นภาษาที่สร้างจินตภาพ  คือใช้ถ้อยคําที่
ทําให้ผู้อ่านรับรู้ด้วยประสาทสัมผัสทั้ง 5 คือ  เห็นภาพ  ได้ยินเสียง  ได้กลิ่นได้สัมผัส  เช่น ในเร่ือง 
“สมรภูมิ”  ให้จินตภาพของเสียงค่อนข้างมาก  ในเร่ือง  “เพื่อนร่วมทาง”  ในความรู้สึก  ความกลัว  
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ความตกใจ  ความหวาดระแวง  ความสยดสยอง  ในเร่ือง  “หมาฝั่งธน”  ก็จะได้กลิ่นมาก  เพราะอยู่
ในมุมมองของหมา  ส่วนจุดด้อยคือ  การให้รายละเอียดมากเลยมีคําเยิ่นเย้อเกินความจําเป็นหลาย
อย่าง  เช่น  “แม่ของหนุ่ยเพิ่งตายลงเมื่อคืนนี้”  ทําให้คิดกันว่าแล้วตายขึ้นมีหรือเปล่า  หรือ  จ้างป๊อด
ก็ไม่หวงก้างของกะผู้หญิงหรอก  ก็หวงก้างทําไมต้องมีของด้วย”  เป็นต้น 
    ธเนศ  เวศร์ภาดา (2535-2536: 137-141) ได้กล่าวถึงรวมเร่ืองสั้นชุด “อัญมณีแห่ง
ชีวิต” ของอัญชันไว้ว่าหากอ่านอัญมณีแห่งชีวิตอย่างไม่มุ่งจับผิดจนเกินไปก็จะพบว่างานชุดนี้เสนอ
สารอันเข้มข้น โดยใช้ภาษาอันมีจริตงามห่อหุ้ม เพื่อสร้างอารมณ์สะเทือนใจ แสดงให้เห็นพันธกิจ
วรรณกรรมอย่างแจ่มชัด นั่นคือพันธกิจวรรณกรรมมีต่อการใช้ภาษาเพื่อบันเทิงหรือจรรโลง หรือ
ยกหรือกดอารมณ์ยังความร่ืนเริงให้เกิดเพราะภาษา ยังความโศกเศร้าให้เกิดโดยอาศัยถ้อยคําที่ใช้
และโดยกลศิลป์ต่างๆ นอกจากนั้น ธเนศ เวศร์ภาดา ก็ได้แสดงความเห็นเกี่ยวกับเร่ืองสั้นใน   
“อัญมณีแห่งชีวิต” ของอัญชันไว้ว่า เป็นรวมเร่ืองสั้นที่มีเอกภาพในแง่ของแก่นเร่ือง ขณะเดียวกันก็
มีความหลากหลายในแง่ของการสร้างปมปัญหาขัดแย้ง ซึ่งมีระดับต่างๆ กัน คือระดับแรก ได้แก่ 
มนุษย์ต้องต่อสู้กับจิตใจของตน เช่น เร่ืองแม่ครับ เร่ืองเพื่อนร่วมทาง ระดับที่สอง ได้แก่ มนุษย์ต้อง
ปะทะหรือต่อสู้กับมนุษย์ด้วยกัน เช่น เร่ืองคนนอกใบลาน เร่ืองขอทาน เร่ืองเศรษฐีเงินล้าน ระดับที่สาม
ได้แก่ มนุษย์หรือแม้แต่สัตว์เดรัจฉานต้องต่อสู้กับสังคม เพื่อความอยู่ รอด เช่น เร่ืองหมาฝั่งธนฯ 
ระดับที่สี่  ได้แก่ มนุษย์ต้องต่อสู้กับธรรมชาติ เช่น เร่ืองสมรภูมิ สําหรับประเด็นที่อัญชันถูก
วิพากษ์วิจารณ์มากที่สุด คือ การใช้ภาษาที่เยิ่นเย้อ ในประเด็นนี้ ธเนศ เวศร์ภาดา มีความเห็นว่า  
“อัญมณีแห่งชีวิต อาจมีข้อบกพร่องในแง่ภาษา แต่ก็ยังมีแง่มุมที่แสดงให้เห็นความดีเด่นเชิง
วรรณศิลป์ ซึ่งหากไม่มุ่งแต่ฉีกกลีบดอกไม้ทีละกลีบๆ มาขยี้ดูเส้นใยจนแหลกเละก็น่าที่พินิจเห็น
ความงามของกลีบดอกไม้ที่สยายเส้นใยสอดสานรับกันเป็นลายอันน่าพิศวง” 
    วาณิช จรุงกิจอนันต์ (2537: 43-46) ได้วิพากษ์ “อัญมณีแหง่ชีวิต” ของอัญชัน  
ไว้ในหนังสือซอยซีไรต์ สรุปได้ว่า กลวิธีการประพันธ์ในรวมเร่ืองสั้นชุดนี้ของอัญชันถือว่า 
“ล้มเหลวหมดทุกเร่ือง” ไม่ว่าจะเป็นเร่ืองของการบรรยาย ซึ่งการบรรยายของอัญชันในแต่ละฉาก
แต่ละตอนนั้นเยิ่นเย้อ...มากกว่าเยิ่นเย้อ ยืดยาดยุ่งยากและหยุมหยิมยาวเยอะ หรือในเร่ืองของการใช้
ภาษาซึ่งอ่านแล้วทําให้เหนื่อยและอึดอัด ประการแรกคือ อัญชันย่อหน้าไม่เป็น กล่าวคือ แต่ละย่อ
หน้าของหนังสืออัญมณีแห่งชีวิต มีความยาวโดยเฉลี่ย 15-20 บรรทัด และบางหน้าก็ไม่มีย่อหน้าเลย 
ประการที่สองคือ เว้นวรรคไม่เป็น 
    นอกจากภาษาและการดําเนินเร่ืองที่พาให้สับสนแล้ว สิ่งที่ทําสับสนมากอีกอย่าง
หนึ่งในรวมเร่ืองสั้นชุดนี้คือ การใช้เคร่ืองมือทางวรรณกรรมที่เรียกว่า “มุมมอง” หรือ Point of 
View” มุมมองนี้จะมีส่วนทําให้เร่ืองมีเอกภพ ซึ่งเมื่อเลือกใช้มุมมองแบบใดก็ได้ต้องใช้มุมมองแบบนั้น
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ไปตลอดเร่ือง จะเปลี่ยนแปลงไม่ได้ แต่ในงานเขียนของอัญชัน เช่น เร่ืองแม่ครับ อัญชันมีการใช้
มุมมองอย่างน้อยสองแบบ คือ แบบตัวผู้เขียนเองเป็นผู้สังเกตการณ์หนึ่ง แบบตัวละคร คือ “หนุ่ย” 
เป็นคนเล่าเร่ือง นอกจากเร่ือง “แม่ครับ” อัญชันยังมีปัญหาเกี่ยวกับมุมมองนี้ในอีกหลายเร่ืองและ
เร่ืองที่เป็นปัญหาที่สุดคือ เร่ือง “เพื่อนร่วมทาง” ซึ่งการใช้มุมมองที่เปะปะทําให้เร่ืองสั้นของอัญชัน
แทบทุกเร่ืองขาดเอกภาพ 
    ดวงมน (อ้างใน บุญเรียง เขียดแก้ว 2545: 35) ได้เสนอข้อขัดแย้งต่อ วานิช  จรุงกิจ
อนันต์ กรณีอัญมณีแห่งชีวิต  โดยดวงมนได้จัดหมวดหมู่ความเห็นที่วานิชมองว่าเป็นความผิดใน
การใช้ภาษาของ “อัญชัน” ไว้ 9 ประการ  คือ  ใช้คําผิดความหมาย  ใช้คําผิดหน้าที่  ใช้คําไม่ครบความ
ใช้ภาษาพูดไม่เหมาะแก่การบรรยาย ใช้คําเยิ่นเย้อ  เรียงลําดับข้อความไม่ดี  เว้นวรรคผิดใช้คําผิดๆ  
และขยายความฟูมฟายให้ข้อความฟั่นเฟือน   ซึ่งทั้ง 9 ประการดังกล่าวนั้น ดวงมน ได้เสนอ 
ความคิดเห็นที่ขัดแย้งต่อวานิช  พร้อมทั้งสรุปว่า  ภาษาของอัญชันไม่ใช่ภาษาสมบูรณ์   แต่เป็น
ภาษาที่ใช้อย่างมีเหตุผล  และบรรลุจุดประสงค์ได้อย่างลงตัว  ทั้งนี้ต้องพิจารณาน้ําหนักถ้อยคําทั้ง
ด้านความคิดและอารมณ์ที่สร้างขึ้นเพื่อเป็นองค์ประกอบของเร่ือง  ไม่ใช่พิจารณาแยกขาดจากกัน
เป็นห้วงๆ  โดยไม่คํานึงว่า “ลีลา” (style) และเน้ือหานั้นกําหนดซึ่งกันและกันอย่างไร  นอกจากนั้น 
ดวงมน ยังได้กล่าวถึงรวมเร่ืองสั้น “อัญมณีแห่งชีวิต ของ อัญชันไว้ว่า  
    สิ่งที่โดดเด่นมากจากการสัมผัสกับอัญมณีแห่งชีวิต  คือ  การสะท้อนตัวตนและ
พฤติกรรมลึกลงไปถึงระดับจิตสํานึก  และใต้สํานึกของมนุษย์ในกรอบของสถานการณ์ต่างๆกัน
ผ่านทางตัวละครที่หมกมุ่นกับโลกส่วนตัวของตัวเองและมีปฏิสัมพันธ์กับโลกของผู้อ่ืนทั้งวงแคบ
และกว้าง มนุษย์ในทัศนะของอัญชันมีหลายแบบ  แต่ก็มีลักษณะร่วมกันหลายประการ  ทั้งส่วนที่
เป็นข้อจํากัด  ข้อผิดพลาด  และคุณสมบัติอันพึงดํารงรักษาไว้...     
    เร่ืองส่วนใหญ่ในรวมเร่ืองสั้นชุดนี้  บ่งบอกว่ามนุษย์มีความก้ํากึ่งระหว่างความ
เป็นสัตว์ที่มีเหตุผล  และสัตว์ที่รู้จักรู้สึก  ลักษณะประการหลังนี้เป็นที่มาของส่วนดีและส่วนด้อย  
ความรู้สึกทําให้มนุษย์หวั่นไหว  หวั่นหวาด  แต่ก็ทําให้เขาเชื่อมั่นหยัดยืนในจุดวิกฤต  ความรู้สึก
อาจครอบงําเหตุผลอย่างยับยั้งไม่ได้  เช่นใน  “เพื่อนร่วมทาง”  แม้ความรู้สึกจะทําให้มนุษย์ทุกข์
ทรมาน  แต่ก็ยังดีที่เขารู้จักที่จะรู้สึก  นี้คงจะเป็นเหตุผลส่วนสําคัญของการพรรณนารายละเอียด
อย่างมากที่แตะต้องแม้กระทั่งบุกรุกการรับรู้ของตัวละครที่ผู้แต่งอาจจะหวังว่าจะส่งทอดมาสู่ผู้อ่าน
ได้ด้วยและเธอก็ทําได้ดี  แม้จะหนักและเหนื่อย  หดหู่  แต่ก็ประกอบเป็นศิลปกรรมที่งาน โดยไม่
จําเป็นต้องจําลองจากความดีงามหรือจากสิ่งที่ดีงามเท่านั้น...      
    งานชุดนี้มีแง่มุมที่ท้าทายให้คิดอยู่มาก  การ “เล่น” กับความเป็นความตายของ
มนุษย์เป็นแนวเร่ืองสําคัญที่ชวนให้คิดลึกลงไปกว่าปัญหาเพียงผิวๆ โดยที่หลายอย่างนั้นดูคล้าย
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ไม่ใช่เร่ืองใหญ่โต “อัญชัน”  อาจตระหนกต่อหายนะของโลกในกํามือมนุษย์  การสื่อความ
ตระหนกนั้นให้คนทั้งหลายได้รับรู้ร่วมด้วย  น่าจะเป็นเพราะสิ่งที่เธอฝากความหวังไว้  คือ  ความรู้
อันละเอียดอ่อนของปัจเจกชนด้วยกัน  ที่อาจฉุดร้ังไว้มิให้ถูกกลืนหายไปในโฉมหน้าของสิ่งที่
เรียกว่า อารยธรรมมหึมาที่นับวันจะครอบงําทําลายในเปลือกของการ “สร้างสรรค์” 
    ความบกพร่องที่ดูเหมือนว่าเป็นเพราะความตั้งใจของผู้แต่งที่เข้ามาสนทนากับ
ผู้อ่านในตัวงาน  อย่างไรก็ตาม ส่วนใหญ่แล้ว  เนื้อหาทางอารมณ์ของงานชุดนี้  มีความสัมพันธ์กับ
เนื้อหาทางความคิดและเป็นเหตุผลของการจัดองค์ประกอบของเร่ืองด้วยวัสดุสําคัญคือ  ภาษา  
ทั้งหมดนี้ควรจักต้องพิจารณาเกาะเกี่ยวเชื่อมโยงกัน 
    ชูศักดิ์  ภัทรกุลวณิชย์ (2536: 139-140) ได้เขียนบทวิจารณ์ซ้อนวิจารณ์ รวบรวมไว้
ในหนังสือ คนกับหนังสือ ไว้อย่างละเอียดในหัวข้อ “ขอทาน ใครกันแน่คือขอทาน” ซึ่งสรุปได้ว่า 
ในบรรดาเร่ืองสั้นทั้งหมดที่รวมอยู่ใน อัญมณีแห่งชีวิต หนังสือรางวัลซีไรต์ ของ อัญชัน ที่ชูศักดิ์
สนใจมากที่สุด คือเร่ือง “ขอทาน”  โดยได้วิจารณ์ว่า  นักวิจารณ์หลายคนจะไม่ประทับใจเท่าใดนัก
กับเร่ืองนี้ บัวแพน นันทพิสัย พูดถึงเร่ืองนี้อย่างเสียไม่ได้ ส่วนวาณิช  จรุงกิจอนันต์ โจมตีเร่ืองนี้
อย่างรุนแรงว่า เร่ือง ขอทาน เป็นสองเร่ืองรวมกันชัด ๆ เพราะว่าจบเร่ืองที่ดาราขับรถในขณะที่พูด
มาเป็นเร่ืองขอทานมาโดยตลอด มันไปขึ้นอีกเร่ืองหนึ่งเลย เร่ืองสั้นมีประเด็นเดียว ไม่มีประเด็นอ่ืน  
คําวิจารณ์ของวาณิชนั้นน่ารับฟังอยู่ หากเราตีความเหมือนที่วาณิช ตีความว่า ขอทานใน  เร่ืองนี้คือ
สองผัวเมีย ตากุดและยายเหล่ แต่สิ่งที่เราควรถามตัวเองก่อนเพื่อนคือ ใครกันแน่ที่คือขอทาน ใน
เร่ืองสั้นชิ้นนี้ จริงอยู่ผู้เล่าเร่ืองบอกเราว่า ตากุดและยายเหล่คือขอทาน แต่นั่นก็ไม่ได้หมายความว่า
เราจะต้องเชื่อตามผู้เล่าเร่ืองเสมอไป   หากพิจารณาโดยละเอียด เราจะเห็นว่าคนที่ควรจะเป็น
ขอทานในเร่ืองนี้ ควรจะเป็นคนที่อยู่รอบๆ ตากุดยายเหล่เสียมากกว่า เพราะไม่ว่าจะเป็นดารา
ภาพยนตร์ในตอนจบ ชาวบ้าน ศิลปิน นักเขียน หรือแม้แต่ พระที่ปรากฏในต้นเร่ือง ล้วนแต่หา
ประโยชน์จากสองผัวเมียในรูปแบบต่างๆ นานา ในแง่นี้เร่ืองขอทานก็มิใช่สองเร่ืองอย่างที่วาณิชวิจารณ์ 
แต่เป็นเร่ืองที่มีเอกภาพและ มีประเด็นเดียว อย่างที่วาณิชต้องการ” 
    ธัญญา สังขพันธานนท์ (2539: 180-182) ได้วิจารณ์ตัวละคร “หล่อน” ในเร่ืองสั้น 
“หม้อที่ขูด ไม่ออก” ของอัญชัน ไว้ว่า  อัญชัน เป็นนักเขียนที่สร้างตัวละครได้อย่างสมจริง มีเหตุผล 
ด้วยการใช้ข้อมูลทั้งในอดีตและปัจจุบัน ผู้เขียนปูพื้นให้เห็นภูมิหลังของหล่อนในเยาว์วัยมาจาก
สภาพครอบครัวในวัฒนธรรมดั้งเดิมซึ่งมีฐานะดี เต็มไปด้วยความรัก ความอบอุ่นและได้รับการ
ทะนุถนอมในฐานะลูกคนเล็กผู้กําพร้าพ่อ สิ่งเหล่านี้ได้หล่อหลอมให้หล่อนกลายเป็นคนที่มีจิตใจ
อ่อนโยน มีเมตตาและไม่เคยมีความขัดแย้งกับใคร แต่ในขณะเดียวกันลักษณะเด่นในข้อนี้ก็
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กลายเป็นผลร้ายแก่ตัวหล่อน เมื่อต้องตกอยู่ในสภาพแวดล้อมที่เต็มไปด้วยความเลวร้าย และการเอา
รัดเอาเปรียบจากสามี 
    อัญชันสร้างตัวละครได้อย่างมีเหตุผลทางจิตวิทยา กระนั้นก็ตาม หล่อนในเร่ืองสั้น
เร่ืองนี้ก็ยังเป็นตัวละครที่มีบุคลิกคงที่ ไม่มีการพัฒนาเปลี่ยนแปลงตั้งแต่ต้นจนจบเร่ืองภาพของ
หล่อนจึงไม่ต่างไปจาก “หุ่น” ที่ผู้เขียนใช้เป็นเคร่ืองมือในการเสนอภาพอันตํ่าต้อยของสตรีเพศ และ
หากพิจารณาน้ําเสียงของผู้แต่งก็เห็นได้ถึงการถูกเหยียดหยามอยู่กลายๆ หรืออาจกล่าวได้ว่าอัญชัน
สร้างตัวละครอย่าง “หล่อน” ขึ้นมาเพื่อประชดแดกดันการกดขี่ทางเพศที่ยังคงดํารงอยู่ สารและ
ความสะเทือนใจในเร่ืองนี้จะเป็นลูกตุ้มที่เหวี่ยงกลับมากระตุ้นให้เกิดความสํานึกและตระหนักใน
ปัญหาสิทธิสตรีในที่สุด 
    ยุรฉัตร บุญสนิท (อ้างในบุญเรียง เขียดแก้ว 2545: 33) ได้กล่าวถึง รวมถึงเร่ืองสั้น
ชุด “อัญมณีแห่งชีวิต” ของอัญชัน สรุปได้ว่ารวมเร่ืองสั้นชุดน้ี แม้ประเด็นใหญ่จะเป็นการเสนอภาพ
มนุษย์กับสังคม แต่มุมมองของอัญชันจะแตกต่างจากนักเขียนคนอ่ืน คือ อัญชันจะมุ่งไปที่ “ปัจเจกชน” 
ที่ว่า มนุษย์คิดเช่นนี้ มีความเป็นอยู่เช่นนี้ มนุษย์จึงต้องประสบปัญหาชีวิตเช่นนี้ เช่น ผู้หญิงที่มี
บทบาทเป็นเมียในเร่ืองหม้อที่ขูดไม่ออก นอกจากนั้นอัญชันยังให้ความสําคัญกับครอบครัว ปัญหา
ทางจิตวิทยาของเด็กที่ทําความเข้าใจกับตัวเองเมื่อขาดแม่ ในเร่ือง แม่ครับ ความผูกพันของยายกับ
หลานในเร่ืองปลาหางเปีย และขยายมุมมองกว้างมาถึงการเอารัดเอาเปรียบกันเป็นวัฏจักรในเร่ือง
คนในส่วนของภาพสะท้อนสังคม ยุรฉัตร บุญสนิท กล่าวว่า อัญชัน ได้ใช้ชีวิตส่วนใหญ่ในต่างแดน 
การเสนอเร่ืองของเคร่ืองมือที่ทันสมัยในเร่ือง ปุ่มจึงเป็นเร่ืองที่เห็นได้อย่างคมชัดชัด 
    คอลัมน์ "คุยนอกรอบ" โดยกองบรรณาธิการประพันธ์สาส์น  ได้กล่าวถึง อัญชัน
ไว้ว่า นักเขียนเร่ืองสั้นซีไรต์ที่ถูกวิพากษ์วิจารณ์มากที่สุด ฝ่ายชายคงต้องยกให้ วาณิช จรุงกิจอนันต์ 
และวินทร์ เลียววาริณ แต่ถ้าเป็นฝ่ายหญิง คงจะไม่มีใครเผ็ดร้อนเท่า อัญชัน เจ้าของหนังสือรวม
เร่ืองสั้น อัญมณีแห่งชีวิต ที่ได้รับรางวัลนี้ในปี 2533 
    "อัญชัน เป็นคนล้มเหลวในเร่ืองการใช้ภาษาทุกกรณี ทําให้วรรณศิลป์ล้มเหลว" 
หนึ่งในถ้อยคําวิพากษ์จากนักเขียนซีไรต์ฝีปากกล้า วาณิช จรุงกิจอนันต์ 
    แต่ถึงกระนั้นอัญชันก็ยังมีผลงานออกมาอย่างต่อเนื่อง และทุกเร่ืองล้วนผ่าน
เข้ารอบสุดท้ายรางวัลซีไรต์ทั้งสิ้น (จาก http://www.praphansarn.com/new/c_talk/detail.asp?ID=22
ค้นเมื่อวันที่ 15 พฤศจิกายน  2552) 
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4. ประวัติและผลงานของเดือนวาด  พิมวนา 
 
   4.1 ประวัติส่วนตัว 

    4.1.1 ชาติก าเนิดและภูมิล าเนา 
      นามจริงของเดือนวาด  พิมวนา คือ  พิมใจ จูกลิ่น เกิดเมื่อวันที่ 22  เดือน  
มีนาคม   พ.ศ. 2512   มีภูมิลําเนาที่จังหวัดชลบุรี  เป็นนักเขียนสตรีที่มีชื่อเสียง ปัจจุบันเธอปักหลัก
เขียนหนังสืออยู่ที่บ้านเกิดและมีเร่ืองสั้นขนาดยาว ตีพิมพ์ในมติชน  ปัจจุบันอายุ 41 ปี 
    4.1.2 การศึกษา 
      จบการศึกษาจากวิทยาลัยอาชีวศึกษา  จังหวัดชลบุรี 
   4.2 ผลงานวรรณกรรม 

    4.2.1 ความสนใจและความสามารถ 
      จุดเร่ิมต้นในช่วงที่เดือนวาดยังทํางาน ทําหนังสือพิมพ์  โดย ประกาย  
ปรัชญา  นักเขียนบทกวีรุ่นพี่ซึ่งมีภูมิลําเนาในจังหวัดเดียวกัน  แนะนําให้เขียนหนังสือ  ซึ่งปกติ
เดือนวาดก็เป็นคนชอบอ่านหนังสือ  จึงลองเขียนแล้วส่งไปลงในนิตยสารสตรีสาร  พอได้ลงตีพิมพ์
ก็ทําให้มั่นใจขึ้น  ส่วนประกาย ก็สรรหาหนังสือดี ๆ ให้อ่านเร่ือย ๆ  เพื่อให้เรียนรู้ไปพร้อม ๆกันทั้ง
สองทาง คือ อ่านวรรณกรรมเพื่อเรียนรู้การเขียน และอ่านงานเขียนเพื่อฝึกให้ใช้กระบวนการทาง
ความคิดเพื่อทําความเข้าใจตัวเองและคนอ่ืน  และผลงานก็ได้รับการต้อนรับจากนิตยสารหลายเล่ม 
ทําให้มีงานเขียนเร่ือยมา 
    4.2.2 นามปากกา  เดือนวาด  พิมวนา 
    4.2.3 ผลงานวรรณกรรมที่ตีพิมพ์ 
      พ.ศ. 2532  สายลมที่พัดผ่านสวนร้าง (นิตยสารแพรว) 
      พ.ศ. 2535  รอยภาพ  
      พ.ศ. 2536  เร่ืองสั้น ผู้บรรลุ  
      พ.ศ. 2539  ผลงานรวมเร่ืองสั้นเร่ืองแรกคือ "หนังสือเล่มสอง"  
      พ.ศ. 2546  ผลงานนวนิยายเล่มแรก  เร่ือง ช่างสําราญ 
      พ.ศ. 2547  เร่ืองสั้นขนาดยาว การแบกโลกของข้าพเจ้า ซึ่งเปลี่ยนชื่อเป็น 
คุณสงคราม  โดยตีพิมพ์ในมติชนสุดสัปดาห์ และรวมเล่ม โดยสํานักพิมพ์สามัญชน  
      พ.ศ. 2549  รวมเร่ืองสั้น เร่ืองสัมพันธภาพ 
      พ.ศ. 2549  รวมเร่ืองเล่าเชิงความเรียง เร่ือง แดดสิบแปดนาฬิกา 
      พ.ศ. 2550  รวมเร่ืองสั้นทุกข์หฤหรรษ์ 

http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%87&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/22_%E0%B8%A1%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
http://th.wikipedia.org/wiki/22_%E0%B8%A1%E0%B8%B5%E0%B8%99%E0%B8%B2%E0%B8%84%E0%B8%A1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8.2512
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A1%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%8A%E0%B8%99
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2532
http://th.wikipedia.org/w/index.php?title=%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%A2%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9E%E0%B8%A3%E0%B8%A7&action=edit&redlink=1
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2535
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2536
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    4.2.4 ผลงานวรรณกรรมที่ได้รบัรางวัล 
      ผลงานรวมเร่ืองสั้นเร่ืองแรกคือ "หนังสือเล่มสอง" เป็นหนึ่งใน  7 เล่ม
สุดท้ายในการประกวดรางวัลซีไรต์ 
      พ.ศ. 2535  เร่ืองสั้นเร่ือง รอยภาพ ได้ประดับช่อการะเกด 
      พ.ศ. 2536  เร่ืองสั้น ผู้บรรลุ ได้ประดับช่อการะเกด, รางวัลเร่ืองสั้น 
ช่อการะเกดยอดเยี่ยมและรางวัลช่อการะเกดยอดนิยม 
      พ.ศ. 2546  ผลงานนวนิยายเล่มแรก  เร่ือง ช่างสําราญ  ได้รับรางวัลซีไรต์  
ประจําปี พ.ศ. 2546 
   4.3 ผลงานท่ีกล่าวถึงงานเขียนของเดือนวาด  พิมวนา 
    เพชรศิริ  โยคะสิงห์ (2543: 95) ได้ศึกษาวิเคราะห์แนวคิดสตรีนิยมในเร่ืองสั้นของ
นักเขียนหญิงร่วมสมัย (พ.ศ. 2533-2540) ซึ่งได้แก่ อัญชัน, จินดา  ขันตยาลงกต, ชามาและ 
เดือนวาด  พิมวนา ผลการวิจัยพบว่าในงานเขียนเร่ือง ในกําแพง จากรวมเร่ืองสั้นชุด หนังสือเล่ม
สองของเดือนวาด ปรากฏปัญหาการเรียกร้องความเป็นอิสระและสิทธิที่จะประกอบอาชีพนอกบ้าน 
โดยผู้แต่งได้นําปมปัญหาของตัวละครเอกฝ่ายหญิงที่ตัดสินใจแต่งงานกับผู้ชายที่ถืออํานาจฝ่ายชาย
เป็นใหญ่ จนทําให้เธอต้องอดทนกับบทบาทของการเป็นภรรยาถูกสามีที่ทํางานกับนักการเมืองผู้มี
ชื่อเสียง เขาครอบงําทั้งความคิดและการกระทําของภรรยาจนไม่มีโอกาสได้แสดงความเป็นตัวของ
ตัวเอง ไม่มีเสรีภาพใดๆ จนกระทั่งสามีประสบอุบัติเหตุ เธอจึงมีโอกาสเป็นอิสระและพึงพอใจกับ
สภาพความเป็นตัวของตัวเอง ความกดดันที่เคยได้รับทําให้เธอตัดสินใจอย่างเด็ดเดี่ยวว่าเมื่อเขาหาย
บาดเจ็บจะเสนอข้อตกลงเร่ืองการอยู่ร่วมกัน 
    ร่ืนฤทัย  สัจจพันธุ์ (2547: 766) ได้ศึกษาวิเคราะห์ภาพรวมของนวนิยายซีไรต์ 
ในรอบ 25 ปี โดยได้กล่าวถึงนวนิยายเร่ือง ช่างสําราญไว้ว่า นวนิยายเร่ืองนี้พิจารณาว่าเป็นการ
ล้อเลียนสัญนิยมวรรณกรรม ซึ่งจรูญ ปรปักษ์ประลัย วิจารณ์อย่างตรงไปตรงมาว่า นวนิยายเร่ืองนี้
ไม่ใช่วรรณกรรมเยาวชน แต่กลับล้อเลียนสูตรสําเร็จของวรรณกรรมเยาวชน ทั้งในด้านการเล่าเร่ือง
อย่างง่ายๆ ตรงไปตรงมา ใช้ภาษาง่ายๆ ชัดเจน มองโลกในแง่มุมงดงาม ตัวละครไม่ซับซ้อน แทบ
ทุกคนเป็นคนดี มีคนไม่ดีเพียงเล็กน้อย แต่เห็นชัดเจนว่าเป็นคนเลว การที่ผู้เขียนเลือกใช้สัญนิยม
ของนวนิยายเยาวชนทําให้ภาพของสังคมในนวนิยายเร่ืองนี้เป็นสังคมอุดมคติที่เราๆ ท่านๆ อยากให้
มีให้เป็น แต่ไม่ได้มีอยู่จริง กล่าวอีกนัยหนึ่งคือ ผู้เขียนแฝงนัยของการเสียดสีสังคมจริงๆ ไว้ด้วย
ภาพจินตนาการของโลกที่สวยงามดังความฝันนี้ 
 
 

http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2535
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%9E.%E0%B8%A8._2536
http://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%A5%E0%B8%8A%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%94
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    สัจภูมิ  ละออ (2551: 269)  ได้รวบรวมของวรรณกรรมที่ได้รับรางวัลซีไรต์  
มานําเสนอภาพรวมไว้ในซีไรต์ไดอารี ซึ่งได้กลาวถึงเร่ืองช่างสําราญ โดยนําทรรศนะของ
คณะกรรมการที่ตัดสินให้ช่างสําราญ ผลงานของเดือนวาด  พิมวนา ได้รับรางวัลซีไรต์ ปี 2546 ดังนี ้
    วินิตา  ดิถียนต์  หรือ ว.วินิจฉัยกุล บอกว่า “นวนิยายเร่ืองนี้ จะอ่านเป็นตอนๆ ก็ได้ 
แต่ต้องอ่านทั้งเล่มถึงจะเข้าใจ ผู้เขียนมีอิสระในการสร้างรูปแบบนวนิยาย คือ มีปม มีการคลี่คลาย  
มีจุดสะเทือนอารมณ์ 
    ขณะที่ร่ืนฤทัย  สัจจพันธุ์ บอกว่า “ผู้เขียนเล่าเร่ืองราวได้น่าสนใจ มีการสร้างจุด
สะเทือนอารมณ์ ให้ผู้อ่านได้เป็นอย่างสูง จุดเด่นของเร่ืองก็คือสามารถนําเอาปัญหาแรงๆ ในสังคม 
มามองผ่านสายตาเด็กชายกําพล ช่างสําราญ แสดงให้เห็นถึงความเอ้ืออาทรในสังคมไทย 
    ตรีศิลป์  บุญขจร แสดงทรรศนะว่า “เร่ืองราวที่เกิดขึ้น มองผ่านสายตาผู้หญิงคน
หนึ่งที่ปีนขึ้นไปบนตึก ภาพเหล่านั้นเป็นลักษณะเหมือนใช้กล้องแพนในระยะกว้างๆ หลังจากนั้นก็
ค่อยๆ โฟกัสเข้าไปในชีวิตของคนในชุมชน ผู้เขียนเสนอเร่ืองราวโดยคิดว่าชีวิตไม่ได้ไร้ความหวัง 
แต่เป็นความสนุกสนาน การเขียนก็ไม่ได้ตั้งตัวเป็นนักเทศน์ 
    ส่วนประภัสสร  เสวิกุล สรุปไว้อย่างรวบรัดว่า “เป็นนวนิยายที่เล็ก แต่ใหญ่  
ง่ายแต่งาม เจ็บปวดแต่ไม่รวดร้าว และขื่นขมแต่ไม่ขมขื่น”ในตอนท้ายสัจภูมิสรุปสั้นๆ ว่าเร่ือง 
ช่างสําราญ เป็นหนังสืออ่านง่าย แต่มีความงดงาม 
    อิงอร  สุพันธุ์วณิช (2552: 197) ได้นําเสนอภาพรวมอย่างกว้างๆ ของนวนิยายไทย
ที่ได้รับรางวัล ในเร่ืองช่างสําราญ ของเดือนวาด  พิมวนา  อิงอรได้เสนอว่า ผู้เขียนจะเสียดสีสังคม
และผู้คนอยู่ในที เพราะเด็กชายกําพลถูกพ่อแม่ทอดทิ้ง และได้รับความอุปการะจากชาวบ้านที่ดู
เหมือนจะมีน้ําใจโอบอ้อมอารี เพราะต่างก็ช่วยกันดูแลเขา แต่เขาก็ไม่เคยเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งของ
ครอบครัวใครอย่างเต็มตัว คนในชุมชนคุณแม่ทองจันทร์ได้แต่ช่วยๆ กันไป ให้อาหารให้ที่อยู่แก่เขา
เป็นคร้ังคราว แต่เมื่อดูรวมๆ ก็ดูเหมือนสังคมไทยก็ยังไม่แล้งน้ําใจเสียทีเดียว ยังอุปการะเด็กชายกําพล 
และแม้จะมาจากครอบครัวที่แตกแยก เขาควรจะทุกข์โศกเพราะถูกทิ้ง ถูกพ่อแม่ทิ้งแต่ก็ยัง “ช่างสําราญ” 
อยู่ได้สมกับนามสกุล ที่ผู้เขียนจงใจสร้างให้เสียดสีสังคมอยู่ลึกๆ เพราะแท้จริงแล้ว เขาควรจะทุกข์
โศก เขาโหยหาครอบครัว แต่ไม่มีครอบครัวใดรับเขาเข้าไปเป็นส่วนหนึ่งอย่างแท้จริง...ผู้เขียนใช้
วิธีการเขียนแบบเสียดสี ตั้งแต่ตั้งชื่อเร่ืองและนามสกุลของเด็กชายกําพล คือ ช่างสําราญ  รวมทั้ง
การใช้มุมมองแบบเด็กๆ ที่อะไรๆ ก็อาจจะดูช่างสําราญไปได้ทั้งนั้น เพราะเด็กจะลืมอะไรได้เร็ว
และอาจจะปรับตัวได้ดีกว่าผู้ใหญ่ 
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    ช่างสําราญ จึงให้ภาพสะท้อนสังคมไทยแนวเสียดสีว่า ภาพรวมที่ดูเหมือนจะดีนั้น 
จริงแท้แล้วเป็นอย่างที่เห็น คือ ช่างสําราญหรือเปล่า  ภายใต้ภาพรวมนั้น อะไรที่ซ่อนอยู่ในสังคม
นั้น  เมื่อคิดลึกๆ แล้ว  ระหว่างความสําราญนั้น ก็มีอะไรที่สะเทือนใจอยู่ไม่น้อย 
 

5. ประวัติและผลงานของงามพรรณ  เวชชาชีวะ 
 
   5.1 ประวัติส่วนตัว 

    5.1.1 ชาติก าเนิดและภูมิล าเนา 
      งามพรรณ เวชชาชีวะ เกิดเมื่อวันที่ 27 มกราคม 2506 ที่ กรุงลอนดอน 
ประเทศอังกฤษ  เป็นบุตรีของ ศาสตราจารย์นายแพทย์ อรรถสิทธิ์  เวชชาชีวะ  กับ  ศาสตราจารย์
แพทย์หญิงสดใส เวชชาชีวะ 
    5.1.2 การศึกษา 
      งามพรรณ  เวชชาชีวะ เข้าเรียนในระดับประถมศึกษาที่โรงเรียนกุมารี
การุณย์ และโรงเรียนสามมิตร  จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนต้นจากโรงเรียนสตรีจุลนาค  
จบการศึกษาระดับมัธยมศึกษาตอนปลายที่โรงเรียนศรีวิกรม์  จบปริญญาตรี สาขาภาษาฝร่ังเศส 
(เกียรตินิยมอันดับหนึ่ง  เหรียญทอง) จากคณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์  และได้รับ
ประกาศนียบัตรการแปล(อังกฤษ-ฝร่ังเศส-อิตาเลียน) จากโรงเรียนล่ามและการแปลของรัฐบาล
เบลเยียม ที่กรุงบรัสเซลส์ 
   5.2 ผลงานวรรณกรรมท่ีตีพิมพ์ 

    5.2.1 ความสนใจและความสามารถ 
      งามพรรณ  เวชชาชีวะ ฝันอยากเป็นนักเขียนตั้งแต่วัยเยาว์ เพราะเห็นว่า
นักเขียนมีอิสระสูง ได้สร้างสรรค์ผลงานของตนตามจินตนาการ แต่ด้วยความสามารถเชิงภาษา   
ทําให้หันไปแปลวรรณกรรมมาระยะหนึ่ง ก่อนหันมาเขียนผลงานของตนเอง  งามพรรณมีนักเขียน 
ที่เลื่อมใสศรัทธาอยู่หลายคน เช่น ม.ร.ว.คึกฤทธิ์  ปราโมช, กฤษณา  อโศกสินและสุวรรณี  สุคนธา 
ซึ่งแต่ละคนมี   อัตลักษณ์แปลกแตกต่างกันไป 
    5.2.2 ผลงานวรรณกรรมที่ตีพิมพ์ 
      งามพรรณ เวชชาชีวะ มีผลงานแปลจากภาษาอังกฤษ ฝร่ังเศสและอิตาเลี่ยน
กว่า 10 เร่ือง อาทิ ภิกษุกับนักปรัชญา คู่มือธุรกิจลิขสิทธิ์ ด้วยรักและช็อกโกแลต, แฮร่ี พอตเตอร์กับ
ถ้วยอัคนี, หนึ่งปีแสนสุขในโปรวองซ์, แสนสุขเสมอในโปรวองซ์   ผลงานของตนเอง เช่น  นิยาม
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ความรัก, ความสุขของกะทิ และความสุขของกะทิ ตอน ตามหาพระจันทร์   เร่ืองความสุขของกะทิ 
เป็นผลงานเขียนเล่มแรกในชีวิต นอกเหนือจากการทํางานแปล 
    5.2.3 ผลงานวรรณกรรมที่ได้รับรางวัล 
      นวนิยาย เร่ือง ความสุขของกะทิ  ได้รับรางวัลซีไรต์ประจําปี  2549 
 
   5.3 ผลงานท่ีกล่าวถึงงานเขียนของงามพรรณ  เวชชาชีวะ 
    สัจภูมิ  ละออ (2551: 294-295) กล่าวถึงเร่ือง ความสุขของกะทิ รางวัลนวนิยายซีไรต ์
ประจําปี 2549 ในหนังสือซีไรต์ได้อารี ว่า “ถ้ามองอย่างคอวรรณกรรมคงต้องบอกว่า นวนิยาย 
รางวัลซีไรต์ ประจําปี พ.ศ. 2549 เป็นม้านอกสายตา เพราะลงเอยที่ ความสุขของกะทิ”  นอกจากนี้
ยังได้กล่าวถึง รศ.ชูศักดิ์  ภัทรกุลวณิชย์ หนึ่งในคณะกรรมการตัดสิน อธิบายว่า “ แม้ ความสุขของ
กะทิ จะไม่ใช่เร่ือง ที่ชอบที่สุด แต่ก็ถือว่าที่ดี  แม้จะกล่าวถึงชนชั้นกลาง  ใช้ชีวิตแบบชาวบ้านก็ไม่
ถือว่าเป็นจุดบกพร่องของเร่ือง” 
    เสน่ห์ของ ความสุขของกะทิ  ความน่ารักเร่ิมมาตั้งแต่การตั้งชื่อตอน ผู้เขียนหยิบ
เอาชื่อสิ่งของใกล้ตัวมาใช้ ตั้งแต่ก้นครัวไปจนถึงตัวบ้าน เช่น  กระทะกับตะหลิว, ปิ่นโต และ  
บ้านทรงไทย  เป็นต้น 
    อิงอร  สุพันธุ์วาณิช (2552: 197) ได้กล่าวถึงหน่วยของสังคมที่เล็กที่สุด นั่นคือ
ครอบครัว  ครอบครัวที่อบอุ่นจะช่วยทําให้เด็กหรือคนในครอบครัวมีความสุข ไม่เกิดปมด้อย เช่น 
ความสุขของกะทิ แม้กะทิจะไม่มีทั้งพ่อและแม่ แต่กะทิก็มีตายายและน้าๆ  ที่ช่วยกันดูแล
ประคับประคองจิตใจของกะทิ  ไม่ทําให้รู้สึกว่าขาดอะไรในชีวิต อยู่ในชนบทใกล้กรุงเทพฯ  และมี
ความรู้สึกเป็นส่วนหน่ึงของสังคมชนบท  อาศัยธรรมชาติ  ความรักและความผูกพันของคนรอบข้าง 
กะทิจึงมีความสุขกับความพอเพียง และไม่ดิ้นรนใฝ่หาพ่อที่ไม่เคยรู้จัก ไม่เคยเห็นหน้า ไม่ต้องการ
ไปอยู่ต่างประเทศกับพ่อของตนเอง  เพราะรู้สึกว่าพ่อเป็นเพียงคนแปลกหน้า กะทิจึงเลือกที่จะมี
ความสุขกับตายายในประเทศไทย 
    บุปผา  บุญทิพย์ (2550: 201-210) ได้ศึกษาวิเคราะห์และเขียนบทความ ในวารสาร
รามคําแหง  ในชื่อเร่ือง “จากเศรษฐกิจพอเพียงถึงความสุขของกะทิ” ผู้เขียนได้เชื่อมโยงหลัก
ปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง เข้ากับวิถีชีวิตของบุคคลในเนื้อเร่ืองที่มีการใช้ชีวิตอย่างพอเพียง เมื่อ
เผชิญปัญหาอันหนักหน่วงในชีวิตก็ไม่ท้อแท้จนดํารงชีวิตต่อไปไม่ได้  แต่ได้เผชิญกับอุปสรรคนั้น
อย่างมีเหตุผล เข้มแข็ง ตรงตามปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียง  สรุปได้ดังนี้ 
    1.  ด้านจิตใจ  คือ มีจิตใจเข้มแข็ง  พึ่งตนเองได้ มีจิตสํานึกที่ดี มีความเอ้ืออาทร 
การประนีประนอม และนึกถึงประโยชน์ของส่วนรวมเป็นหลัก 
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     1.1  การดํารงชีวิตอย่างพอเพียง พึ่งตนเองได้  เช่น “ยายทํากับข้าวหุงข้าวเช้า
และทําอาหารใส่ปิ่นโตให้กะทิไปรับประทานที่โรงเรียน โดยจัดข้าวให้กินอ่ิมพอดี จะได้ไม่เหลือ
แบบกินทิ้งกินขว้าง”  อีกตัวอย่างเช่น ยายจะหุงข้าวทํากับข้าวโดยใช้วิถีชีวิตแบบดั้งเดิม คือใช้หม้อข้าว
และเตาไฟ ทั้งๆ ที่ยายเคยใช้ชีวิตสังคมเมือง และมีอาชีพเป็นเลขานุการของผู้บริหารโรงแรมระดับ
ห้าดาว 
     1.2  มีจิตใจเข้มแข็ง “กะทิเด็กหญิงวัย 9 ขวบ ที่ต้องพบความทุกข์อย่างยิ่งใหญ่
ในชีวิต แม่เสียชีวิต แต่กะทิและหลายคนรอบข้างของกะทิก็มีจิตใจเข้มแข็งไม่ได้ฟูมฟาย ทั้งยังให้ 
ความรกัและความอบอุ่นแก่กะทิทําให้มีกําลังใจที่จะเดินต่อไปข้างหน้าอย่างเข้มแข็งด้วย 
     1.3  มีสติและปัญญาพิจารณาปัญหาต่างๆ พบในตัวละครผู้เป็นแม่ของกะทิ  
ซึ่งรู้ตัวว่าป่วย แล้วเตรียมการทุกอย่างอย่างคนมีสติปัญญา พร้อมที่จะเผชิญกับความตาย ถ้าตัวละคร
นี้มีอยู่จริง ก็จะเป็นผู้หญิงเก่งจิตใจแข็งแกร่ง เผชิญความทุกข์และสามารถผ่านพ้นความทุกข์แสน
สาหัสหลายคร้ังด้วยสติและปัญญาอย่างแท้จริง 
     1.4  มีความเอื้ออาทร  ผู้ประพันธ์สร้างตัวละครเป็นตัวประกอบที่มีบทบาทไม่
มากนัก คือ พี่ทองของกะทิ แต่ทองก็มีลักษณะเด่น คือ มีความบริสุทธิ์ในรอยยิ้มกว้าง มีน้ําใจ จริงใจ
ต่อกะทิและทุกคน 
    2.  ด้านสังคม  เร่ืองความสุขของกะทิแสดงให้เห็นว่าครอบครัวมีความรักกัน 
ห่วงใยกันอย่างจริงจัง และเคารพสิทธิความความคิดเห็นกัน แม้กะทิเป็นเด็กอายุเพียง 9 ขวบ แต่ก็
ตัดสินใจเอง ดังตอนที่แม่ฝากจดหมายให้กะทิ ว่าจะส่งจดหมายนั้นไปหาพ่อหรือไม่นั้น ผู้ใหญ่ทั้ง
ลุง น้า ตายายไม่ได้กําหนดชี้นํา 
    3.  ด้านทรัพยากร  เร่ืองความสุขของกะทิสอดคล้องกับปรัชญาความพอเพียง คือ 
อยู่ง่าย กินง่ายและใช้ทรัพยากรธรรมชาติอย่างคุ้มค่า รักษาสิ่งแวดล้อม 
    4.  ด้านเทคโนโลยี ในเนื้อเร่ือง มีการรู้จักใช้เทคโนโลยีที่เหมาะสม สอดคล้องกับ
ความต้องการและ “ภูมิสังคม” ทั้งยังพัฒนาเทคโนโลยีจากภูมิปัญญาชาวบ้านเพื่อก่อให้เกิด
ประโยชน์เหมาะสมกับชีวิตประจําวัน  
    แนวคิดสุดท้ายคือ แม้กะทิจะขาดแม่และพ่อ แต่ชีวิตของกะทิก็อบอุ่นและไม่มี
อะไรขาดหายไปจากชีวิต เพราะมีความรักที่เต็มเปี่ยมของคนรอบข้างทดแทนได้อย่างสมบูรณ์ 
    กล่าวโดยสรุป  กฤษณา อโศกสิน เป็นนักเขียนที่พัฒนางานเขียนไปตามระยะเวลา
ของการสั่งสมความจัดเจนจากประสบการณ์และเทคนิคการเขียน ซึ่งพัฒนาการนี้นอกจากจะขึ้นอยู่
กับภูมิหลังที่สั่งสมและสิ่งแวดล้อมในแวดวงที่มีผลงานกระทบเฉพาะตัวแล้ว ยังขึ้นอยู่กับอิทธิพล
ทางเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองของแต่ละยุคสมัยด้วย  จิระนันท์  พิตรปรีชา เติบโตขึ้นโดยมี
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ความสามารถด้านการเขียนบทกวี เมื่อเป็นนักศึกษาก็อยู่ท่ามกลางผู้ที่มีอุดมการณ์ทางการเมืองใน
ลักษณะตรงกันข้ากับรัฐบาล จึงเกิดความคิดทบทวนและค้นหาคุณค่าที่แท้จริงของชีวิต ผลงาน
วรรณกรรมจึงถ่ายทอดความเป็นตัวตนของผู้หญิงยุคใหม่ได้อย่างโดนเด่น  อัญชันชีชีวิตส่วนใหญ่
ในต่างประเทศ ซึ่งมีความแตกต่างกันในด้านวัฒนธรรม อัญชันจึงถ่ายทอดความเป็นผู้หญิงไทยใน
ด้านของความเหลื่อมล้ําทางเพศที่เต็มได้ด้วยแรงกดดัน  เดือนวาด  พิมวนา ก็เป็นนักเขียนหญิง 
ที่สะท้อนภาพปัญหาครอบครัว และผู้หญิงอย่างโดดเด่น   งามพรรณ  เวชชาชีวะ   เป็นนักเขียนที่มี
ความพิการทางร่างกาย แต่ประสบความสําเร็จทางการศึกษา และการแปลหนังสือ เคยร่วมงานกับ
มูลนิธิเด็ก โดยดูแลลิขสิทธิ์นิทานสี่ภาค จึงนําข้อมูลบ้านไทยภาคกลางมาเขียนนวนิยาย พร้อมทั้ง
ถ่ายทอดความเป็นตัวตนออกมาดังปรากฏในวรรณกรรม  นับเป็นภูมิพื้นหลังของนักเขียนที่เป็น
แนวทางในการศึกษาวรรณกรรมที่ได้รับรางวัลซีไรต์ของนักเขียนหญิงได้เป็นอย่างดี      


